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of Lasan al-Din Ibn al-Khatib A Case Study of 

"Al-Taif Danger in Winter and Summer 

Travel" 

Zeynab veisi marantooi1, Alireza Baqer2*, Seyyed Babak Farzaneh3 

Abstract  

Artistic use of Quranic verses in the fabric of verse or prose literature; In addition, the 

strengthening of the semantic layers of the word leads to the beautification of the visual 

space from the reader's point of view. In this regard, Andalusi writer; Ibn al-Khatib's 

language separates the elements of revelation from their historical situation with a special 

skill and recreates them in the text of the linguistic structures of his travelogues with a 

special style. Among the travelogues of Ibn al-Khatib, the travelogue "Khattret al-Taif fi 

Rehlat al-Shitta wa Al-Saif" has a special style. This work is not just a descriptive report of 

the author's observations and geographical perspectives; Rather, it is a rich source of 

knowledge of the condition of human families and sociology, which has sometimes been 

written as the basis of the revelation of the Word of God. In this essay, we aim to analyze 

the descriptive literature of Ibn al-Khatib in his travelogue "Khatreta al-Taif fi Rehlata al-

Shitaa wa Al-Saif" from the perspective of intertextual relations with the text of the Qur'an 

as a dominant style. The results of this research show that the author skilfully uses the 

words, combinations, attributes, similes, metaphors, parables and statements of the Quran 

in the three ways of reflection, absorption and conversation with the influence of the 

precious word of God. He has placed himself in the fabric of his speech and has elevated 

his descriptive literature in a wonderful way; In such a way that the narrative structure of 

the text of this travelogue is aligned with the timely applications of the Qur'anic verses, in 

order to present a beautiful picture of the artistic combination of human words with 

revelation teachings.   
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 مقاله پژوهشی 

 

یْفِ«  مطالعۀ موردی  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش
َّ

 الط
ُ

رَة
ْ

ط
َ

 »خ

 ۳فرزانه دبابکیس ،*۲باقر رضایعل، ۱ییمارانتو یسیو  نبیز

 چکیده
ات منظوم یا منثور؛ افزونبر تقوی ت لایه  های معنایی کلام، به زیباسازی  کاربرد هنری آیات قرآنی در تار و پود ادبی 

ین ابن گردد. در این راستا، ادیب اندلسی؛ لسان فضای بَصَری در نظرگاه خواننده منجر می  الخطیب با  الد 

ت تاریخی خویش جدا می مهارتی ویژه، عناصر کلام وحی را   ، آنها را در متن  از موقعی  نماید و با سبکی خاص 

زبانی سفرنامه  می ساختارهای  بازآفرینی  خویش،  سفرنامه های  میان  در  ابن نماید.  سفرنامۀ  های  الخطیب، 

یْفِ«  »خَ  تَاءِ وَالصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش از سبکی ویژه برخوردار است. این اثر، تنها یک گزارش توصیفی  طْرَةُ الطَّ

اندازهای جغرافیایی نویسنده نیست؛ بلکه منبعی غنی از علم احوال طوایف بشر  صرف از مشاهدات و چشم 

شناسی است که گاه به پشتوانۀ ستبر کلام وحی به رشتۀ تحریر درآمده است. در این جستار برآنیم تا  و جامعه 

توصیفی  ابن   -  به شیوۀ  توصیفی  ات  ادبی  در سفرنامۀ  الخط تحلیلی،  وَ   یب  تَاءِ 
ِّ

الش رِحْلةِ  یْفِ في  الطَّ »خَطْرَةُ 

یْف  « الصَّ ط مورد بررسی قرار دهیم. نتایج این   ِِ
 
را از منظر روابط بینامتنی با متن قرآن به عنوان یک سبک مسل

سنگ  گانۀ اجترار، امتصاص و حِوار با تأثیر از کلام گران های سه پژوهش گویای آن است که نویسنده به شیوه 

زار الهی، واژگان، ترکیبات، اوصاف، تشبیهات، استعارات، تمثیل 
ُ
های قرآن را با مهارت در تار و پودِ کلام  ه ها و گ

ات توصیفی خویش را به طرزی شگرف تعالی بخشیده است؛ به گونه  ای که  خویش جانمایی نموده و ادبی 

ع ب ساختار روایی متن این سفرنامه در پوشش عبارت  ا کاربردهای به موقع آیات قرآن همسو گشته  های مسج 

   . های وحیانی را فرا روی نگاه خوانندگان قرار دهد تا تابلویی زیبا از تلفیق هنری کلام بشری با آموزه 

ین ابنقرآن، سفرنامه، بینامتنی، لسانواژگان كلیدي:  یف  ةُ الخطیب، خَطْرَ الد   الط 
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 المقالة البحثیة  

 

 التناص القرآني في كتابة الرحلات لسان الدین ابن الخطيب 

 
 
يْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
يْفِ في رِحْلةِ الش

َّ
 الط

ُ
رَة

ْ
ط

َ
 دراسة "خ

 3فرزانه دبابکيس ،*2باقر رضاي، عل1ییمارانتو یسیو نبیز

ص
ّ

 الملخ
 وبالإضافة إلى تعزیز الطبقات  

ً
 أو منثورا

ً
إنّ تطبیق الآیات القرآنیة بشكل فني في نسیج الأدب سواءً کان منظوما

المعنویة للكلام، یؤدي إلى تجمیل الفضاء البصري في نظر القارئ. في هذا السیاق، یقوم الأدیب الأندلسي  

ابن   الدین  تشكیلها  لسان  ویعید  التاریخي،  موقعه  عن  الوحي  کلام  عناصر  بفصل  خاصة  بمهارة  الخطیب 

"خَطْرَةُ   یتمیز کتاب  الرحلات لابن الخطیب،  الرحلیة. من بین کتب  بأسلوب خاص داخل نصوص کتاباته 

یْفِ" بأسلوب خاص. هذا العمل لیس مجرد تقریر وصفي لمش  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش اهدات الكاتب  الطَّ

 بدعم قوي  
ً
وآفاقه الجغرافیة؛ بل هو مصدر غني بعلم أحوال قبائل البشر وعلم الاجتماع، الذي تم تدوینه أحیانا

یْفِ   من کلام الوحي. في هذه الدراسة، نهدف إلى تحلیل الأدب الوصفي لابن الخطیب في کتاب "خَطْرَةُ الطَّ

یْفِ" من من  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

. تشیر نتائج  في رِحْلةِ الش
ً
 مسلطا

ً
ظور العلاقات التناصیة مع نص القرآن باعتباره أسلوبا

الكلام   من   
ً
مستفیدا والحوار،  الامتصاص،  الاجترار،  ثلاثیة:  أسالیب  استخدم  الكاتب  أن  إلى  الدراسة  هذه 

وا  والتشبیهات والاستعارات  والأوصاف  والترکیبات  المفردات  بمهارة بدمج  قام  الثمین، حیث  لعبارات  الإلهي 

القرآنیة ضمن نسیج کلامه، مما رفع أدبه الوصفي بشكل رائع؛ بحیث أصبح الهیكل السردي للنص في هذا  

 مع العبارات المسجعة واستخدامات الآیات القرآنیة في الوقت المناسب، لیقدم لوحة جمیلة  
ً
الكتاب متماشیا

 .  ین القراء من الدمج الفني للكلام البشري مع التعالیم الوحیانیة أمام أع 

یْف   الکلمات الرئيسة:  القرآن، کتاب الرحلات، التناص، لسان الدین ابن الخطیب، خَطْرَةُ الطَّ
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          المقدمة 

القرآن هو کتاب سماوي ومعجزة دائمة للرسول )ص(، وتعتبر معانیه ومفاهیمه ذات قیمة عالیة،  

هذا   في  مختلفة.  جوانب  من  البشر  حیاة  على  أثرت  القرآنیة حیث  التعالیم  استُخدمت  السیاق، 

ومفرداتها وترکیباتها في أدب البلدان الإسلامیة المختلفة منذ بدایة ظهور الكلام المنثور والمنظوم،  

الإسلامیة  الثقافة  أسهمت  لقد  الأدبیة.  لأعمالهم  إلهام  مصدر  الإلهیة  الآیات  مضامین  کانت  وقد 

لیم القرآن الفریدة، على مدى قرون عدیدة في تربیة أدباء  النقیة، تحت رعایة العنایة الإلهیة وتعا

 بدفء وجود  
ً
القراء مشرقا  نظر 

ّ
اللغة والأدب، وظل کانوا کالشمس الساطعة التي أضاءت مجالات 

الطبقة  إلى  بالإضافة  الذي  الأدباء،  هؤلاء  أحد  هو  الخطیب  ابن  الدین  لسان  المتعددة.  أعمالهم 

 لام الوحي من عمق أوصافه. الظاهرة من أدب الرحلة، یعبق ک

 في مجال کتابة الرحلات، تبقى أربعة أعمال مشهورة لابن الخطیب، وهي: 

مَعاهدِ  
ْ
یْفِ، مُفاخَرَاتُ مَالقة وَ سَلا، معیارُ الاختیار في ذِکْرِ ال تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش خَطْرَةُ الطَّ

تِرابِ. في هذا السیاق، تُعتبر طریقة ابن الخطیب المثالیة في  
ْ

غ
ْ

ةِ الا
َ
ل

َ
جَرَابِ في عُلا

ْ
وَ الدّیار، نُفَاضَةُ ال

یْفِ" هي الاستفادة من القرآن. إن انسجام ابن  کتابة رحلته "خَطْرَةُ الطَّ  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش

الخطیب ومعرفته العمیقة بالقرآن الكریم تجعله یستخدم المفردات والتعبیرات ومضامین الكتاب  

الكاتب   یصف  العمل،  هذا  في  جذابة.  بطریقة  الرحلة  هذه  أدب  على  مسلط  کأسلوب  السماوي 

 إلى الآیات القرآنیة، مما یعزز أدبه الوصفي بدعم قوي من کلام الوحي. مشاهداته وی
ً
 شیر أحیانا

 تأثير الآیات القرآنية

یْفِ في   یْفِ" هي أن تسمیة النقطة الملحوظة في عنوان الكتاب "خَطْرَةُ الطَّ تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

رِحْلةِ الش

ةَ  ۲هذه الرحلة تعتمد بشكل صریح على استخدام الكاتب للآیة )
َ
فِهِمْ رِحْل

َ
( من سورة قریش: ﴿إِیلا

والتعبیرات   الألفاظ  من  الخطیب  ابن  تأثیر  رؤیة  یمكن  ذلك،  إلى  بالإضافة  یْفِ﴾.  وَالصَّ تَاءِ 
ِّ

الش

 تأتي هذه التأثیرات    ومضامین الآیات القرآنیة في
ً
جمیع أنحاء هذا العمل الوصفي بوضوح، وأحیانا

 .
ً
 عمیقا

ً
 بدقة تتطلب نظرة ثاقبة وفهما

 الأسلوب الأدبي 

یْفِ"، ینسجم ابن الخطیب مع   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش في الأدب الوصفي لكتاب "خَطْرَةُ الطَّ

 بعطر الكلام الإلهي. إن وجود عناصر لغة 
ً
 لرؤیته الذهنیة، مما یجعل أدبه مفعما

ً
کلام الوحي وفقا

الثقافة   الرحلة یربط بین أوصافه مع الماضي ویستمر في  الوحیانیة، مما یعكس  القرآن في هذه 

 یبقى عبر الزمن دون أي تحریف في جوهر الكلام البشري. 
ً
 مجدا
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

یْفِ" یشبه باقي کتب الرحلات   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش على الرغم من أن مضمون "خَطْرَةُ الطَّ

 
ً
أحیانا الخطیب  ابن  أن  إلا  بالكاتب،  الخاصة  والأصوات  والمشاهدات  التجارب  تقدیم  حیث  من 

وا الجغرافیا  مظاهر  ویصف  الآخرین  الكتاب  عن  مختلفة  بطریقة  یتصرف  أن  إلى  لثقافة یسعى 

  
ً
 فریدا

ً
 بالتعالیم القرآنیة، مما یضیف لمسة ممیزة وأسلوبا

ً
والمجتمع للأراضي التي زارها مستعینا

 إلى نثره.

 منهج البحث 

تقوم منهجیة العمل للكتّاب في هذه الدراسة على جمع المصادر وتدوین الملاحظات، حیث  

 تم تحلیل البیانات المتعلقة بالموضوع بشكل وصفي محتوى.

 ضرورة البحث وأهدافه

تتمثل ضرورة إجراء هذه الدراسة، أکثر من أي شيء آخر، في حاجة الباحثین المهتمین في 

العمیق   وارتباطه  للكاتب  النصوص  بین  الهیاکل  لدراسة  مناسب  نموذج  وجود  إلى  المجال  هذا 

بالآیات القرآنیة. بناءً على ذلك، تتحقق أهداف هذه الدراسة من خلال دراسة الأسالیب المختلفة 

یْفِ" إلى الاستشهادات القرآنیة وتوضیح للإشار  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش ة في نثر رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

 العلاقة المفاهیمیة بین الأدب الوصفي للكاتب وکلام الوحي. 

 نظرة علی حياة وأعمال لسان الدین ابن الخطيب

محمد بن عبدالله بن سعید بن عبدالله بن سعید بن علي بن أحمد السلماني؛ المعروف بـ "ذو 

الوزارتین" ولقب بـ "لسان الدین"؛ هو وزیر وطبیب وأدیب ومؤرخ وفقیه مالكي من الأندلس. )طه  

 (459: ۲0۱۳یاسین، 

تعود عائلة ابن الخطیب إلى "السلماني" لأن أصلهم یعود إلى إحدى القبائل القحطانیة التي 

 إلى  5/۲۲:  ۱۳88تسكن منطقة سلمان في الیمن. )المقري،  
ً
( هاجرت عائلة ابن الخطیب أولا

الشام، وبعد فتح الأندلس على ید المسلمین في القرن الثاني الهجري، انتقلوا إلى هذه الأرض  

 ( ۳/۳86: ۱۳9۳روا هناك وأصبحوا یعرفون بـ "بني وزیر". )ابن الخطیب، واستق

هـ( في "لوشه"، وانتقل في طفولته مع والده إلى مدینة   7۱۳وُلِد لسان الدین ابن الخطیب عام ) 

 في النثر 5/۲۱۳:  ۱۳96"غرناطة" حیث تعلم فیها العلم والأدب )العسقلاني،  
ً
(. وبما أنه کان بارزا

بو الحسن  والشعر، انضم إلى خدمة السلطان "أبو الحجاج" وعمل في دیوان الإنشاء تحت إشراف "أ 

(. وعندما توفي "ابن جیاب"، تولى ابن الخطیب مكانه کـ 7/689:  ۱959بن جیاب" )ابن خلدون،  

 رئاسة الجیش وبیت المال.  
ً
"کاتب السر" ووزیر "أبو الحجاج"، وعلى الرغم من صغر سنه، تولى أیضا



 فرزانه  دبابکی باقر، س رضای ، علیىمارانتو ىسیو نبیز|  106

 

 عن تعیین موظفي 
ً
بالإضافة إلى ذلك، خلال فترة حكم "أبو الحجاج"، کان ابن الخطیب مسؤولا

  689-690الدولة، ومن خلال ذلك جمع ثروة کبیرة )نفس المصدر:  
ً
( وکان السلطان یرسله مرارا

 (5/۱۲:  ۱۳88کسفیر لدى سلاطین آخرین. )المقري، 

التصوف،   أهل  بأسلوب  کتبه  الذي  التعریف"  "روضة  کتاب  من  عبارات  إلى  أعداؤه  استند 

 بالزندقة ضد ابن الخطیب وأجبر  
ً
واعتبروه من المذهب الحلولي. وفي النهایة أصدر القاضي حكما

المصدر:   )نفس  السابق.  الوزیر  بقتل  أمر  وإصدار  الحكم  هذا  تأیید  على  بالله"  "الغني  السلطان 

لكن "عبد  (  7/۱00 الحكم،  تنفیذ  منه  یطلب  المغرب،  العزیز"، سلطان  إلى "عبد  القاضي  کتب 

(.  696-697/ 7:  ۱959العزیز" لم یقبل هذا الطلب بل زاد من إکرامه لابن الخطیب. )ابن خلدون،  

بعد وفاة "عبد العزیز"، نشبت منافسة حول خلافته أدت إلى توتر العلاقات بین المغرب وغرناطة 

هـ(. أما بالنسبة للأعمال التي ترکها ابن الخطیب،    776یة إلى وفاة ابن الخطیب عام )وفي النها

 أعمال  
ً
 في الشعر والنثر والطب؛ بل له أیضا

ً
یجب أن نذکر أن هذا الأدیب البارز لم یترك فقط آثارا

سه ذکر في کثیرة في التاریخ والسیاسة والفقه والتصوف. إن کثرة وتنوع کتاباته مذهلة للغایة. هو نف

التي  الكتابات  المقري  أضاف  وقد  کتاباته.   من 
ً
أکثر من خمسة وعشرین عنوانا "الإحاطة"  کتابه 

 له )المقري،  
ً
(. یبدو  97-7/۱0۱:  ۱۳88جاءت بعد "الإحاطة"، وبالتالي ذکر حوالي ستین مؤلفا

انشغالا العلمیة؛ رغم  الهائل من الأعمال  الحجم  کتابة هذا  الخطیب في  ابن  ته الإداریة  أن نجاح 

والسیاسیة، کان نتیجة للیالي السهر والأوقات الفراغ التي قضى فیها أثناء فترة لجوئه في المغرب.  

على الرغم من کل التجارب التي کانت لدیه في علم الطب، کان یشعر بالعجز عن معالجة أرقه، 

طلق علیه لقب "ذو  لذلك استغل عدم نومه کفرصة مناسبة وکتب معظم أعماله لیلًا؛ ولهذا السب
ُ
ب أ

 (. 5/80العمرین" )نفس المصدر: 

يْفِ في رِحْلةِ  
َّ

 الط
ُ

رَة
ْ

ط
َ

يْفِ مقدمة موجزة عن رحلة "خ تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

 "الش

کما تم الإشارة إلیه، في مجال أدب الرحلات، توجد أربعة أعمال مشهورة لابن الخطیب. الرحلة  

وَ   تَاءِ 
ِّ

الش رِحْلةِ  في  یْفِ  الطَّ "خَطْرَةُ  تُدعى  علیها،  بناءً  الدراسة  هذه  إجراء  تم  التي  له،  الأولى 

یْفِ  أن  ."الصَّ بمعنى  المنظوم؛  والكلام  المنثور  الكلام  من  مزیج  هو  الرحلة  هذه  في  الكاتب  أدب 

الكاتب بعد وصف دقیق لجغرافیا المدن والجبال والسهول والمناطق التي مر بها، یؤکد نثره بعبارات 

جزء کبیر من البنیة اللغویة المستخدمة في عنوان هذه الرحلة مستمد من الآیة الثانیة من  .شعریة

یْفِ  سورة قریش، التي تم الإشارة إلیها في المقدمة. بشكل عام، یم كن القول إن رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

یْفِ" هي أدب وصفي یبدأ بحمد وثناء إلهي، حیث یضیف الكاتب في نهایة   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

في رِحْلةِ الش

 أو بیتین 
ً
کل قسم من مشاهداته وتوضیح الخصائص الجغرافیة وجمالیات المناطق التي زارها بیتا
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

المنثور لكلامه   
ً
برفقة  .تأکیدا الكاتب  به  قام  عسكري  سفر  قصة  الحقیقة  في  الرحلة  هذه  تروي 

القیام بهذه  سلطان غرناطة "أبو الحجاج یوسف بن نصر" ورفاقه. کان هدف السلطان ورفاقه من 

القائد مع جیشه بزیارة المناطق الشرقیة من حكم "غرناطة"، التي کانت قد   یقوم  الرحلة هو أن 

 تحت سیطرة الأ 
ً
تَاءِ .عداء، بعد تحریرهاسقطت سابقا

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش تتكون بنیة روایة "خَطْرَةُ الطَّ

یْفِ" من رکنین أساسیین  :وَ الصَّ

 السفر ← ابن الخطیب     /     المروى عنه ← الراوي

یْفِ في   تَاءِ وَ  تسعى الذهنیة الإبداعیة للكاتب بلا توقف على مدى رحلة "خَطْرَةُ الطَّ
ِّ

رِحْلةِ الش

یْفِ"؛ لتقدیم الأماکن والأحداث والأفكار والحالات الروحیة والنفسیة للشخصیات تحت غطاء   الصَّ

استخدام   في  المتكررة  والتجارب  المجازیة،  اللغة  إلى  للكاتب  الخاصة  النظرة  إن  مثالیة.  صور 

موسیقیة في وصف المشاهد،    التراکیب اللفظیة، وتنوع التعبیرات، واستخدام جمل قصیرة ومقاطع

 أمام أنظارهم
ً
 جذابا

ً
تبدأ رحلة الجنود تحت قیادة "أبو الحجاج"  .تظهر بوضوح للقراء وتعرض أسلوبا

( محرّم  من  عشر  السابع  في  "غرناطة"  أي  البدایة؛  نقطة  من  یعود    748وتنطلق  حیث  هـ.ق( 

"غرنا أي  الأول؛  مقرهم  إلى   
ً
یوما عشرین  بعد  الحربیون  والمناطق  المسافرون  بالمدن   

ً
مرورا طة"، 

  ←  فنیانه  ←  مرشانه   ←  بجانه  ←  مریه  ←  بیراه  ←   برشانه  ←  بسطه  ←وادي آش   [:التالیة

وَ  ] غرناطة  ←   آش  وادي تَاءِ 
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش بشكل عام، یُظهر التأمل في نص رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

یْفِ" أن الكاتب قد استفاد بشكل کبیر من العناصر التالیة کأبرز التدابیر الأسلوبیة اهتمام کبیر    :الصَّ

بالإیجاز والتكثیف، الابتعاد عن الأدب الإشاري والاتجاه نحو الكتابة الإقناعیة، الإشارة الموجهة إلى  

التعبیرات والعبارات القرآنیة، تعزیز الأدب الوصفي المنثور بالكلام المنظوم، الإفراط في استخدام  

ة السجع والجناس، الحضور الواسع للصناعات المعنویة؛ مثل التشبیه المحسنات البدیعیة؛ خاص

أدب   على  السردیة  البنیة  سیطرة  المتناقضة،  للصور  الواسع  الاستخدام  والكنایة،  والاستعارة 

 الرحلات. 

يْفِ"  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

يْفِ في رِحْلةِ الش
َّ

 الط
ُ

رَة
ْ

ط
َ

 التناص القرآن في "خ

والقابلة للتأمل في النقد الأدبي هو تداخل النصوص، والذي یُعبر عنه  »أحد المواضیع المهمة  

بـ "التناص". تشیر التناص إلى أن جمیع النصوص تتفاعل مع بعضها البعض بشكل دائم، وهذه  

التفاعلات تتمثل في نقل المعنى أو اللفظ أو کلیهما، من نص إلى آخر، أو من عمل أدبي إلى آخر«  

 (. 4: ۱998)عبد العاطي، 

"جولیا   بواسطة  العشرین  القرن  من  الستینیات  عقد  أواخر  »في  التناص  مصطلح  تقدیم  تم 

( وفي الحقیقة »تشیر إلى إعادة 56:  ۱989کریستیفا"، الناقدة الفرنسیة البلغاریة الأصل« )زعبى،  
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( وتتم بطرق ثلاث تُعرف  55:  ۲000إنتاج النص الخفي أو حضوره في النص الحاضر« )موسي،  

 بقواعد الثلاثیة للتناص: 

 من النص الغائب في 
ً
النفي الجزئي أو الاجترار: في هذا النوع من التناص، »یقدم المؤلف جزءا

النص الحاضر، ویعتبر النص الحاضر استمراریة لذلك النص الغائب، ولا توجد فیه ابتكارات کثیرة«  

 (.۱۱6: ۲005)عزام، 

  
ً
النفي المتوازي أو الامتصاص: في هذا النوع من العلاقات البینامنیة »توجد علاقة وثیقة جدا

بین النص الغائب والنص الحاضر؛ بمعنى أن الشاعر أو الكاتب یدمج عبارة قرآنیة بنفس الترکیب،  

 (.56: ۱989دون أي تغییر أو مع تغییر طفیف« )زعبى، 

النفي الكلي أو الحوار: هذا النوع من العلاقات هو أعلى درجات التناص ویتطلب قراءة عمیقة؛ 

لفهم النص الخفي من خلال نسیج النص الحاضر بذکاء؛ لأن الشاعر أو الكاتب في هذه الطریقة 

یعید إنتاج جزء من النص الغائب بشكل کامل؛ بحیث یبدو وکأنه قد استخدمه بشكل مخالف لمعنى 

(. بمعنى آخر: في النفي الكلي، لا یوجد أي نوع من التوافق ۳7،  ۲005لنص الغائب« )وعد الله،  ا

یتم إلا بفهم الطبقات السفلیة للنص  التناص لا یمكن أن  بین النص الحاضر والغائب، واکتشاف 

 (. ۳07: ۱۳88)میرزایي، 

في هذا السیاق، أدى الانسجام مع القرآن الكریم والمعرفة الكافیة بثقافة مفرداته إلى أن ابن  

الخطیب، حسب مقتضیات الكلام وفي المواقف التي یراها مناسبة، یزین أدبه الوصفي في رحلة  

یْفِ" باستشهادات من لغة الوحي. في ا تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش لواقع، »الآیات المبینة "خَطْرَةُ الطَّ

  
ً
وکلام الرب الواضح بفصاحة وبلاغة لا مثیل لهما؛ مع عبارات عمیقة ومفاهیم أنیقة، کانت دائما

زینة لكلام وکتابات الشعراء والأدباء. کما هو الحال في کل بناء ومسجد في الأراضي الإسلامیة، تُزین 

 تلعب آیات
ً
 عبر الاقتباس والتضمین    آیات القرآن؛ وفي الأعمال المكتوبة أیضا

ً
القرآن ومضامینها دورا

 ما یعتبرون الآیات الإلهیة جوهر  
ً
والتأویل والترجمة أو النقل بالمعنى؛ خاصة الكتاب الذین دائما

 (. 8۳:  ۱۳9۲کتاباتهم ویعززون مقاصدهم بالاستشهاد بها« )ر.ك: سرمدي وعابدي، 

یْفِ" یُظهر أن الأسلوب السائد   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش إنّ التأمل في نص رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

في هذا العمل الأدبي هو مزیج من عبارات الكاتب الوصفیة مع العناصر القرآنیة؛ بحیث یتم التأکید  

د تشكیل عناصر اللغة أو توضیح مشاهدات الرحلة من خلال استشهادات بكلام الوحي، مما یُعی

القدیمة داخل نسیج لغوي أکثر حداثة. في هذا السیاق، یجب القول إن »علم أسلوب الخطاب هو  

 
ً
النهج الأسلوبي یستخدم طرقا النصوص الأدبیة. هذا  الخطاب في دراسة  استخدام طرق تحلیل 

خطاب هي أنه  ومصطلحات تحلیل الخطاب لتوضیح استخدام اللغة الأدبیة. فائدة نهج تحلیل ال

ن عالم الأسلوب من دراسة اللغة في نطاق یتجاوز الجملة. في علم أسلوب تحلیل الخطاب،  
ّ
یمك
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

والاستنتاج  الكلام  وفعل  والسیاق  المعنویة  الاستمراریة  مثل  الجملة،  تتجاوز  مفاهیم  تُستخدم 

(. في هذا الصدد،  ۱5۲:  ۱۳90المعنوي بشكل منتظم لتفسیر وتوضیح النص الأدبي« )فتوحى،  

یْ  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش فِ" نحو الربط  تُعتبر میول ابن الخطیب الذهنیة في رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

الكتاب  من  والعبارات  المفردات  من  جزء  مع  کلامه  توافق  وتوضیح  وتحلیل  القرآنیة  العناصر  مع 

السماوي، أبرز مؤشر أسلوبي یُبرز وصف المواقف الزمنیة والمكانیة لهذا العمل بطریقة التناص، مما 

 م أعین القراء. یضع لغة الكاتب على مستوى یتجاوز الاستخدامات التقلیدیة للجملة أما

یْفِ"، خطوة   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش تسیر الكتابة النظمیة لابن الخطیب في رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

بخطوة عبر المناطق التي یمر بها مع رفاقه، بطریقة تشیر إلى الفضاء الكلامي بكلمة أو عبارة من 

شاهده. في سیاق النقاش بناءً    القرآن؛ بهدف تعزیز المعنى الدلالي لوصفاته وزیادة فهم القارئ لما

فصل   من  الخطیب  ابن  تمكن  التي  الأسالیب  أهم  ونحلل  سنذکر  للتناص،  الثلاثیة  قواعد  على 

لأدب   اللغوي  النسیج  داخل  خاص  أسلوب  إلى  وتحویلها  الأصلي  موقعها  عن  القرآن  لغة  عناصر 

 الرحلات. 

 مظاهر الميل إلی أسلوب الاجترار أو النفي الجزئي

کما تم الإشارة إلیه، فإن أقل مجال للابتكار لدى الشاعر أو الكاتب في الاستفادة من البیانات 

القرآنیة یظهر في النفي الجزئي أو الاجترار؛ بمعنى أن النص الغائب یُضاف إلى النص الحاضر دون  

ئیة من  أي تغییر أو تحول، وتكون إبداعیة المتحدث محدودة، بحیث تقتصر على الاستفادة الجز 

 أو جملة. بعبارة أخرى، »الاجترار أو النفي الجزئي هو تكرار  
ً
القرآن، والتي قد تكون کلمة أو ترکیبا

النص الغائب دون أي تغییر أو تحول، بحیث یُذکر جزء من النص الغائب في النص الحاضر، ویعتبر  

و نوعیة جدیدة« )سالم، النص الحاضر في الحقیقة استمراریة للنص الغائب، ولا یوجد فیه ابتكار أ

۲007 :5۱ .) 

 ،
ً
لقد استخدم ابن الخطیب في نص رحلته أسلوب الاجترار أو النفي الجزئي بشكل واسع نسبیا

 وسنقوم في ما یلي بدراسة بعض الأمثلة على ذلك:

 التأثر اللغوي 

والترکیبات  المفردات  بعض  استخدام  على  المتحدث  یعتمد  التأثر،  من  الطریقة  هذه  في 

المستمدة من القرآن الكریم؛ بمعنى أنه یتضمن کلمات وترکیبات في کلامه لها جذور قرآنیة، ولو  

لم یكن هناك قرآن، لما کانت کلماته لتحتوي على تلك المفردات والترکیبات. إن النظر إلى نص  

یْفِ" یُظهر أن الكاتب کان یعتمد بشكل أساسي على  رحلة "  تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش خَطْرَةُ الطَّ
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أسلوب الاجترار أو النفي الجزئي، لأنه دون إجراء تغییرات أو مع الحد الأدنى منها، قام بإدراج تلك  

 المفردات والترکیبات في نصه.

المناسبة   الأوضاع  "مریه"  مدینة  عبر  مروره  أثناء  الخطیب  ابن  یجد  عندما  السیاق،  هذا  في 

عَلِیْمِ« الذي تم أخذه بدون أي تغییر من الآیة  
ْ
عَزِیْزِ ال

ْ
هناك، فإنه یستخدم الترکیب الثلاثي »تَقْدِیْرُ ال

لِكَ تَقْ ۳8)
َ

هَا ذ
َ
مْسُ تَجْرِي لِمُسْتَقَرٍّ ل

َّ
عَلِیمِ﴾، ویعبر عن ذلك بأسلوب  ( من سورة یس ﴿وَالش

ْ
عَزِیزِ ال

ْ
دِیرُ ال

)ابن   عَلِیْمِ.« 
ْ
ال عَزِیْزِ 

ْ
ال بِتَقْدِیْرُ  وَضْعِ 

ْ
ال مُتَنَاسَبَةُ  دَةُ 

َ
بَل

ْ
ال كَ 

ْ
»تِل کالتالي:  الجزئي  النفي  أو  الاجترار 

 (۳۲: ۲00۳الخطیب، 

 ترجمة: تلك الأرض تتمتع بوضع مناسب بتقدیر الله العزیز العلیم. 

الغائب بنفس اللفظ والمعنى في أبیاته؛ لذا فإن کما نرى، قام الكاتب بإدراج جزء من النص  

أو النفي الجزئي. بالإضافة إلى ذلك، عندما  عملیة التناص في هذا المثال هي من نوع الاجترار 

الخلابة هناك. یمشي  الطبیعة  الخطیب مع رفاقه في وادي "منصورة"، یُسحر بجمال  ابن  یسافر 

طقة من جغرافیا الوجود اللامحدود، ویصف وفرة  الكاتب تحت ظلال الأشجار الجنة في هذه المن

 الفواکه اللذیذة والمتاحة بطریقة مشابهة للكلمات والترکیبات التي وردت في القرآن:

مَنْصُورةِ  
ْ
ال وَادِي   

َ
ل

َ
ظَلا وْدِیَة-»نَتْلحِفُ 

َ
الأ طَان 

ْ
وَسُل نْدِیَةِ 

ً
الأ ةِ  -سَمَرِ 

َ
ل مُهَدَّ رَائِكِ 

َ
أ مِنْ  هَا 

َ
ل یا  ؛ 

 و...« )ابن الخطیب، 
ُ

لال بُ الزُّ
ْ

عَذ
ْ
قُطُوفِ، ینْسَابُ بینها ال

ْ
اتِ دانیة ال جُوفِ، وَجَنَّ  ( ۳5: ۲00۳السُّ

غطاءً   -الذي هو أسطورة لغة الجمع وسلطان الأودیة-ترجمة: لقد جعلنا ظلال وادي منصورة  

وغطاءً لنا عند الاستراحة؛ فما أجمل الأرائك ذات الستائر المعلقة وما أجمل الحدائق ذات الثمار  

 المتاحة؛ بینما تتدفق بین تلك الحدائق المیاه العذبة الزلال. 

إن النظر إلى إطار التصویر الفني لابن الخطیب في الأدب أعلاه یُظهر أن الكاتب، بالتوازي مع  

نهایة کلامه،   المنصورة"، وفي  لـ "وادي  الخلابة  الطبیعة  تقنیاته الأدبیة لوصف جغرافیا  استخدام 

( الآیتین  من  والترکیبات  الكلمات  من  و)۲۲یستفید  ة  ۲۳( 
جَنَّ ﴿فِي  الحاقة  سورة  من   )    ﴾ عَالِیَة 

؛ لیظهر جماله في نظر القارئ بما یتجاوز 
ً
 ومثالیا

ً
 جنتیا

ً
هَا دَانِیَةٌ﴾ لیمنح هذا المكان طابعا

ُ
طُوف

ُ
و﴿ق

 لأن الكاتب في هذه الصورة حاول رسم فضاء یشبه الجنة لـ  
ً
جمالیات الدنیا. من الواضح أنه نظرا

 لقواعد الاجترار  "وادي المنصورة" مع قلیل من التغییر في ألفاظ القرآن، ی
ً
مكن اعتبار ذلك تجسیدا

 أو النفي الجزئي. 

ابن   لتصویر   
ً
موضوعا أصبح  "بیرة"  لمدینة  الوعرة  الجبال  في  التجول  فإن  ذلك،  على  علاوة 

الوصف   تقدیم  یتم  التالیة،  العبارة  في  القرآنیة.  الأوصاف  مع  مشاهداته  تقریر  وتناص  الخطیب 

 للتأثر الل
ً
 خاصا

ً
بُرُوجِ« بنفس هیكله الأصلي، مما یعكس تأثیرا

ْ
اتِ ال

َ
مَاءِ ذ غوي والترابط  القرآني »السَّ
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

بین النص الحاضر أدب الكاتب والنص الغائب الأوصاف القرآنیة بناءً على قاعدة الاجترار أو النفي 

 الجزئي:

، وَنَخُوضُ   اهِق  إلى وَهْد 
َ

طِ في حِبَالِها، نَهْوَى مِنْ ش خَبُّ مِ جِبَالِهَا، وَالتَّ یَوْمِ في تَسَنُّ
ْ
طعْنا بَیَاضَ ال

َ
»ق

عُروجِ إلى جَوِّ  
ْ
 مَرَامُ ال

َ
ا طَال مَّ

َ
؛ ول ار  مَغْمُوم 

َ
ك

ْ
ف

َ
وْ أ

َ
، أ م  مَحْمُوم 

ْ
نَا في حُل ، کَأنَّ ة  وَجُهْد 

قَّ
َ

 مَش
َّ

مَ کُل اتِ  السَّ
َ

اءِ ذ

صْبَحْتُمْ فِیْهِ.« )ابن الخطیب، 
َ
مْ فِیْمَا أ

ُ
نْفُسِك

َ
رُوا لِأ

ُ
وْمِ انْظ

َ
تُ یا ق

ْ
ل

ُ
بُرُوجِ، ق

ْ
 ( ۳6: ۲00۳ال

ترجمة: قطعنا ضوء الیوم ونحن نتسلق جبالها، ثم انتقلنا من المرتفعات إلى الأودیة السفلیة  

وتعرضنا للصعوبة والألم؛ کأننا غارقون في حلم مضطرب أو أفكار حزینة؛ وعندما طال انتظار الصعود  

لأنفسكم   مرة أخرى نحو فضاء السماء ذات الأبراج، قلت: یا قومي أیها المسافرون برفقتي انظروا

 فیما وقعتم فیه.

بُرُوجِ« الذي یتكون من ثلاثة  
ْ
اتِ ال

َ
مَاءِ ذ کما نرى، استخدم ابن الخطیب الترکیب القرآني »السَّ

ا تِل بَرُون﴾ وأدرجها في نهایة أدبه  ۱أجزاء مأخوذة من الآیة )
َ

مَا ذ هُمَّ إِنَّ السَّ
َّ
( من سورة البروج ﴿وَالل

   الوصفي. ومن الجدیر بالذکر أن هذا النوع من التناص هو نوع
ً
الاجترار أو النفي الجزئي؛ لأن جزءا

. إن  
ً
 جدا

ً
 من النص الغائب قد تم استخدامه في النص الحاضر ولا یُعتبر ابتكار الكاتب بارزا

ً
معینا

الجملة   والعثور على قرینة لجعل کلمة  الإیقاع  لتعزیز  فقط  القرآنیة کان  الترکیبة  لهذه  استخدامه 

 السابقة متناسقة. 

 التأثر بالعبارات

المقصود من "العبارة" في هذا السیاق هو جملة أو عبارة یمكن أن تكون کاملة أو ناقصة. التأثر  

بالعبارات یظهر في شكل اقتباس وتضمین مع القلیل من التغییر في العبارات أو الجمل القرآنیة،  

إب تلعب  أن  دون  الأصلیة  والمعاني  الألفاظ  بنفس  والجمل  العبارات  هذه  استخدام  تم  داعیة  وإذا 

  
ً
أیضا یجب  الجزئي.  النفي  أو  للاجترار   

ً
تجسیدا اعتبارها  یمكن  إنتاجها،  إعادة  في   

ً
دورا الكاتب 

التأثر   من  مختلفین  نوعین  یعتبران  أنهما  من  الرغم  على  والتضمین،  الاقتباس  أن  إلى  الإشارة 

الجوانب   بعض  من  بینهما  تظهر  التي  الروابط  أن  إلا  البلاغیة،  الكتب  في  قربت  بالعبارات  قد 

التعریف  ویظهر  التصنیفات،  بعض  في  متساویین  والتضمین  الاقتباس  یُعتبر  بحیث  مفهومهما؛ 

لكلیهما أنه یمكن إدراج العبارة القرآنیة بنفس هیكلها دون أي تغییر أو مع تغییر طفیف. من الجدیر  

والتیمّن، التبیین بالذکر أن »هذا النوع من الاستفادة من القرآن یتم لأغراض متنوعة مثل: التبرك  

والتجمیل،   التزیین  والتحریض،  التحذیر  والتمثیل،  التشبیه  والتوجیه،  التعلیل  والتوضیح، 

 (. ۳0: ۱۳76الاستشهاد والاستناد، النقطة الدقیقة، فضول الكلام...« )راستگو، 

في هذا السیاق، عندما یكون ابن الخطیب في صدد وصف صحراء جافة وقاحلة من صحاري 

بأسلوب  تَسْعَى«  ةٌ  »حَیَّ القرآنیة  العبارة  جزئي  بشكل  یستخدم  کلامه  نهایة  في  فإنه  سفره،  مسار 
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الاجترار أو النفي الجزئي لیصف المكان بأنه معدن للعقارب والثعابین الكثیرة التي تتواجد هناك: 

ةٌ تَسْعَى« )ابن الخطیب،   عَقْرَب  تَدّبُ وَحَیَّ
ِّ

ل
ُ
 (.۳8: ۲00۳»کَانَتْ بُقْعَةً جَدِیْبَةً؛ مَعْدَنٌ لِك

 ترجمة: کانت قطعة أرض جافة؛ معدن لكل عقرب یزحف وکل ثعبان یسعى.

ةٌ تَسْعَى« ضمن الكلام السابق، لا یظهر الكثیر من الإبداع،   من الواضح أنه في إدراج عبارة »حَیَّ

( من سورة  ۲0وربما تكون فقط قوة تداعي الكاتب قد جعلته یستفید من الجزء الأخیر من الآیة )

ةٌ تَسْعَى﴾ دون أي تغییر في اللفظ والمعنى؛ ا هِيَ حَیَّ
َ

إِذ
َ
قَاهَا ف

ْ
ل
َ
أ

َ
لذا یمكن اعتبار هذا التأثر    طه ﴿ف

 لقواعد الاجترار أو النفي الجزئي. في الجزء الأخیر من العبارة الشرطیة التالیة 
ً
بالعبارات تجسیدا

ذِینَ  
َّ
التي کتبها الكاتب لوصف کرم وسلوك أحد القضاة المعروفین، تم اقتباس العبارة القرآنیة »لِل

حُسْنَى« بنفس الترکیب والم 
ْ
ال حْسَنُوا 

َ
حْسَنُوا  ۲6عنى من بدایة الآیة )أ

َ
أ ذِینَ 

َّ
( من سورة یونس ﴿لِل

خَالِدُونَ﴾ فِیهَا  هُمْ  ةِ  جَنَّ
ْ
ال صْحَابُ 

َ
أ ئِكَ 

َ
ول

ُ
أ ةٌ 

َّ
ذِل  

َ
وَلا تَرٌ 

َ
ق وُجُوهَهُمْ  یَرْهَقُ   

َ
وَلا وَزِیَادَةٌ  حُسْنَى 

ْ
بأسلوب    ال

 الاجترار أو النفي الجزئي:

حُسْنَى« )ابن الخطیب، 
ْ
حْسَنُوا ال

َ
ذِینَ أ

َّ
لِل

َ
تْ دَیْمَتُكَ وَکَرُمَتْ شیْمَتُكَ ف إِنْ هَمَّ

َ
 (. ۳۲: ۲00۳»ف

 ترجمة: إذا أراد مطر متواصل منك وطبعتك کانت کریمة فإنها لمن أحسنوا. 

الذین   أولئك  غباء  عن  تتحدث  التي  التالیة  الساخرة  العبارة  نهایة  في  الكاتب  استخدم  کما 

 من  
ً
ونَ« مستفیدا

ُ
یمتنعون عن رد شيء لا حاجة لهم به مقابل مكافأة قیمة، العبارة »وَمَا کَادُوا یَفْعَل

هَا  7۱الجزء الأخیر من الآیة )  إِنَّ
ُ

هُ یَقُول  إِنَّ
َ

ال
َ
 تَسْقِي ( من سورة البقرة ﴿ق

َ
رْضَ وَلا

َ ْ
 تُثِیرُ الأ

ٌ
ول

ُ
ل

َ
 ذ

َ
بَقَرَةٌ لا

ونَ﴾ دون أي تغییر
ُ
بَحُوهَا وَمَا کَادُوا یَفْعَل

َ
ذ

َ
حَقِّ ف

ْ
وا الآنَْ جِئْتَ بِال

ُ
ال

َ
 شِیَةَ فِیهَا ق

َ
مَةٌ لا

َّ
حَرْثَ مُسَل

ْ
في    ال

 
َ
ك

ُ
ل

ْ
تُ یَا بَنِي ال

ْ
قُل

َ
ا  اللفظ والمعنى بأسلوب الاجترار أو النفي الجزئي: »ف

َ
وْ جِئْتُمْ بِبَازِي، بِمَاذ

َ
یْعَةِ، وَل

ونَ« )ابن الخطیب، 
ُ
وا وَمَا کَادُوا یَفْعَل

ُ
انصَرِف

َ
جَازِي؛ ف

ُ
 (.۳5: ۲00۳کُنْتُ أ

ماذا   بي،  الخاص  الجارح  الطائر  لي  ستعیدون  کنتم  إذا  اللقیعة!  أبناء  یا  قلت:  ترجمة: 

سأجازیكم؟ عادوا وکانوا قریبین من عدم القیام بذلك. الأغبیاء الذین یشیر إلیهم ابن الخطیب بـ  

أمل   أي  لدیهم  یوجد  ولا  التسول  في  إلحاحهم  عن  یعبرون  الذین  أولئك  هم  یْعَةِ« 
َ
ك

ُ
ل

ْ
ال في  »بَنِي 

 العطاء. 

 الامتصاص أو النفي المتوازي مظاهر الميل إلی أسلوب 

في الامتصاص أو النفي المتوازي، الذي یتفوق على الاجترار أو النفي الجزئي، تكون العلاقات  

الناتجة عن التناص مصحوبة بقدر من الابتكار من قبل المؤلف، حیث یتم استخدام النص الغائب  

 في النص الحاضر بطریقة لا تتغیر جوهره. بعبارة أخرى، »في هذا الشكل من العلاقات التي لها

الحاضر؛ بل، مع مراعاة  النص  الغائب في  للنص  المعنى الأساسي  یتغیر  بالتناص، لا  وثیقة  صلة 

مقتضیات النص الحاضر ومعناه، یؤدي نفس الدور الذي کان یقوم به في النص الغائب« )سالم، 



   بی التناص القرآني في کتابة الرحلات لسان الدین ابن الخط|  113
ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

المتوازي  5۱:  ۲007 النفي  أو  الامتصاص  أسلوب  رحلته  نص  في  الخطیب  ابن  استخدم  لقد   .)

 بأشكال مختلفة، وسنستعرض فیما یلي بعض مظاهره. 

 الإلهامي من الصور الاستعاریة -التأثر الأساسي  

أن   یبدو  العربیة.  اللغة  في  وخاصة  المكتوبة،  الأعمال  من  للعدید   
ً
محورا الكریم  القرآن  یعتبر 

یْفِ   الدافع الأبرز لاستفادة ابن الخطیب من المفردات والتعابیر القرآنیة في نسیج رسالته "خَطْرَةُ الطَّ

یْفِ" هو توضیح وتزیین أدبه الوصفي   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

ي تم تدوینه من مشاهداته خلال  الذ  - في رِحْلةِ الش

بجمال جوهر الكلام الإلهي. في الواقع، إن استناد ابن الخطیب إلى الآیات    - رحلاته المختلفة  

القرآنیة هو أسلوب یجذب الجمهور، حیث استخدمه بشكل جید لتقویة أسس بیانه وتبریر وتحسین  

 -الاستفادة بـ "التأثر الإلهامي  حدیثه، وقد وضع أساس وصفاته على ذلك. تُسمى هذه الطریقة في

النقطة   تلك  على  کتابته  ویؤسس  آیة  من  کلامه  أساس  المتحدث  »یستمد  حیث  الأساسي"، 

 (.47: ۱۳76المستلهمة« )راستگو، 

الأساسي من کلام الوحي، یجب القول إن »القرآن    -فیما یتعلق بمیل الأدباء إلى التأثر الإلهامي

 من الأسالیب البلاغیة؛ بحیث لم یكن هناك شيء مشابه في  
ً
قد استفاد من مجموعة متنوعة جدا

ان، الأدب العربي قبل نزوله؛ وقد جعل هذا الأمر الكتاب السماوي معجزة من حیث الأسلوب والبی

ولا یمكن لأحد أن ینافسه أو یعارضه. ومن بین الأسالیب المذکورة، یمكن الإشارة إلى "الاستعارة" 

التي استخدمها القرآن الكریم بشكل وفیر لتوضیح معانیه ورسالاته، وکذلك لتقریب الموضوع إلى  

 (. ۱۱: ۱۳97ذهن وفهم المتلقي« )مقدّم متّقي وآخرون، 

یْفِ"   تَاءِ وَ الصَّ
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش في هذا السیاق، یبدأ ابن الخطیب في مقدمة رحلته "خَطْرَةُ الطَّ

بعد حمد وثناء الذات الإلهیة العظیمة، بالتأثر الأساسي من الجوهر المعنوي للحرکة من مكان إلى 

وامتثالها الأرض  على  الإنسان  سفر  دافع  یبرر  حیث  الوحي،  کلام  في  الأسلوب    آخر  باستخدام 

هِ،   الاستعاري للقرآن بطریقة الامتصاص أو النفي المتوازي کالتالي: »نَحْمدُ اللهَ حَمْدَ مُعترف  بِحَقِّ

 مِنْ رِ 
ُ

 نَمْشي في مَنَاکِبَهَا، وَنَأکل
ً
ولا

ُ
ل

َ
نَا الأرْضَ ذ

َ
 ل

َ
ي جَعَل

ّ
قِهِ، الذ

ْ
ضْلِهِ وَرَف

َ
ى عَوَائِدِ ف

َ
رُهُ عَل

ُ
ك

ْ
زْقِهِ، وَنَش

 ( ۱8: ۲00۳.« )ابن الخطیب، و..

  
ً
ترجمة: نحمد الله الذي أقر بحقّه، ونشكره على عوائد فضله ورحمته، الذي جعل الأرض ذلولا

 لنا لنمشي في جوانبها ونأکل من رزقه...

 بالآیة )
ً
رْضَ  ۱5کما یتبین، یبدأ الكاتب رحلته متأثرا

َ ْ
مُ الأ

ُ
ك

َ
 ل

َ
ذِي جَعَل

َّ
( من سورة الملك ﴿هُوَ ال

ورُ﴾. من الواضح أن دافع الكاتب للإشارة إلى الآیة
ُ

ش یْهِ النُّ
َ
وا مِنْ رِزْقِهِ وَإِل

ُ
وا فِي مَنَاکِبِهَا وَکُل

ُ
امْش

َ
 ف

ً
ولا

ُ
ل

َ
 ذ

 وهو تبرك مسار حرکته بكلام الوحي. بالإضافة المذکورة في بدایة هذه الرحلة  
ً
 بلاغیا

ً
یحمل غرضا

إلى ذلك، قام الكاتب بشكل هادف بإدراج الأسلوب الاستعاري للقرآن للإشارة إلى حرکة الإنسان  
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قبل   من  بسهولة  یُستخدم  مروض  بحیوان  الأرض  شبه  »الله  لأن  نصه؛  في  الأرض  سطح  على 

الإنسان. وبما أن المشبه به محذوف؛ فإن "الأرض" هي استعارة صریحة. بالإضافة إلى الاستعارة، 

ترویض   في  مبالغة  یُظهر  مَنَاکِبِهَا"  "في  تعبیر  أن  مثل  الآیة  هذه  في  ملحوظة  أخرى  نقاط  هناك 

 یمكن  الأر
ً
ض؛ لأن الحرکة عادةً تكون على ظهر الحیوان؛ ولكن عندما تكون الأرض مروضة جدا

 من "على" تعبر عن اتساع المرتفعات؛ 
ً
. ومن جهة أخرى، فإن "في" بدلا

ً
السیر على کتفیها أیضا

أمثلتها« )نوري  التي قد تكون أحد  الحدیثة  الأنفاق  الحال مع  بینها کما هو  السیر  بحیث یمكن 

 (.۱۳5-۱۳6: ۱400اني وآخرون، کذق

ول" تعني "رام". في کلام العرب، تُستخدم للإشارة إلى الناقة المروضة  
ُ
ل

َ
من الجدیر بالذکر أن "ذ

ب" وتعني الكتف، وإطلاقها على الأرض هو  
َ
التي لا تتسم بالشراسة. أما "مَناکِب" فهي جمع "مَنْك

یكون له هدف    استعارة. إن ابن الخطیب، عندما یزین بدایة أدبه الوصفي بمحتوى الآیة المذکورة،

محدد، وهو الرسائل الكامنة في نص الآیة؛ بمعنى أن الله قد جعل الأرض مروضة لتسهیل الجهود  

 البشریة علیها.

الله تعالى، ولكن للحصول علیه، یجب عدم الاستقرار في مكان واحد؛ بل یتطلب   الرزق من 

 الأمر الجهد والحرکة.

انتباه  إثارة  هو  للاستعارة  الرئیسیة  الوظائف  »أحد  إن  القول  یمكن  سبق،  ما  إلى   
ً
استنادا

المتلقي؛ بمعنى أنها تجذب انتباه السامع إلى الموضوع وتسبب الحماس والدافع في الشخص،  

 ما
ً
 لأن الاستعارة غالبا

ً
تُبنى   مما یدفعه إلى قبول فكرة أو القیام بعمل أو رد فعل تجاه شيء ما. نظرا

على أساس القیاس والتشبیه والتمثیل، فإن لها قدرة کبیرة على جذب الانتباه وإقناع المتلقي«  

(. یبدو أن ابن الخطیب، مع الأخذ في الاعتبار جوهر البلاغة للنص الغائب،  ۳۳7:  ۱۳90)فتوحى،  

وازي وبالأسلوب  قد زین أسلوبه الوصفي في بدایة رحلته بالمیل نحو قاعدة الامتصاص أو النفي المت

 الاستعاري للقرآن.

علاوة على ذلك، عندما یصل ابن الخطیب إلى مدینة "بیرة" الممطرة خلال رحلته، وبعد یوم  

 من ذهنه الذي  
ً
من الراحة في تلك المنطقة، یشاهد السماء الصافیة والمشمسة هناك. مستفیدا

للقرآن   الاستعاري  الأسلوب  من  أساسي  بتأثر  هناك  المطر  توقف  عن  یعبر  الذکریات،  یستحضر 

اقَ مِنْ بطریقة الا
َ
ف

َ
رَتِهِ وَ أ

ْ
جَوُّ مِنْ سَك

ْ
 صَحَا فِیْهِ ال

ً
رَحْنَا بِهَا یَوْما

َ
متصاص أو النفي المتوازي کالتالي:  »أ

عِي مَاءَكِ« )ابن الخطیب، 
َ
رْضُ ابْل

َ
أنك وَدمائك وَیا أ

َ
 لِلنفوسِ ش

َ
قِیل

َ
مْرَتِهِ؛ ف

َ
 (.۱9: ۲00۳غ

 في تلك المدینة حیث صفا الجو بعد سكرته أي بعد شدة المطر وتحرر من 
ً
ترجمة: قضینا یوما

الطغیان؛ فكأنما قیل لأهل تلك المدینة: احفظوا شأنكم ودماءکم أي أرواحكم، وأیها الأرض، ابتلعي  

 ماءك. 



   بی التناص القرآني في کتابة الرحلات لسان الدین ابن الخط|  115
ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

کما یتضح، یُعتبر ابن الخطیب في وصفه الأدبي الغني بالأسالیب البلاغیة أن صفاء السماء من 

 بشكل  
ً
کثافة السحب هو بمثابة الیقظة والاستیقاظ بعد السُكر والنوم. وفي نهایة کلامه، مستلهما

( للآیة  مَ 44أساسي من الأسلوب الاستعاري  عِي 
َ
ابْل رْضُ 

َ
أ یَا   

َ
﴿وَقِیل سَمَاءُ ( من سورة هود  وَیَا  اءَكِ 

الِمِینَ﴾، یُشیر  
َّ

قَوْمِ الظ
ْ
 لِل

ً
 بُعْدا

َ
جُودِيِّ وَقِیل

ْ
ى ال

َ
مْرُ وَاسْتَوَتْ عَل

َ ْ
ضِيَ الأ

ُ
مَاءُ وَق

ْ
لِعِي وَغِیضَ ال

ْ
ق

َ
إلى أن  أ

المیاه  تبتلع  بأن  للأرض  أمر   عن  ناتجة  السماء  وصفاء  المطر  توقف  أي  والاستیقاظ  الیقظة  هذه 

م علیها.  الاستعارة  الموجودة  من  نوع  یوجد  للأرض  عِي« 
َ
»ابْل کلمة  استخدام  في  أنه  الواضح  ن 

، ولكن تم ذکر 
ً
التخیلیة؛ حیث إن "الأرض" قد تم تشبیهها بكائن حي ولم یُذکر المشبه به لفظیا

في   الماء  دخول  على  للدلالة  "الابتلاع"  استعارة  تعالى  الله  یستخدم  به.  المشبه  لوازم  من  شيء 

 وتبتلع الماء. لقد جعلت جاذبیة الأرض هذا الأمر استعارة لوصف الأرض؛ کأن الأ 
ً
رض تمتلك فما

 الابتلاع، ثم اعتبرت الماء کغذاء للأرض التي تحتاج إلى الماء لتنمیة المحاصیل.

 - بشكل عام، قام ابن الخطیب بتزیین تقریر مشاهداته بكلام الوحي من خلال التأثر الإلهامي

الأساسي بأسلوب البلاغة القرآنیة واختیار صورة الاستعارة؛ لیكون بجانب الإشارة إلى ما رآه، یسعى  

تأثیر کلامه. ومن الواضح أن هذه الطریقة في الاستفادة من نص لإقناع   معنوي للمتلقي وزیادة 

القرآن هي النفي المتوازي أو الامتصاص حیث قام ابن الخطیب بإدراج أجزاء من أسالیب الاستعارة 

الدلالات   بعض  أن  یعني  مما  نصه؛  هیكل  في  طفیف  تغییر  مع  أو  تغییر  أي  دون  الوحي  لكلام 

وعلى  الاستعار الحاضر  النص  لمقتضیات   
ً
وفقا الحاضر  النص  في  استخدامها  تم  الغائب  للنص  یة 

 أساس نفس الدور الذي أدته في النص الغائب. 

 الإلهامي من الصور التشبيهية -التأثر الأساسي

    -بالإضافة إلى التأثر الإلهامي
ً
الأساسي من الصور الاستعاریة في القرآن، فإن التشبیهات أیضا

الإلهیة  الآیات  من  للاقتباس  الخطیب  ابن  میل  في   
ً
دورا لعبت  التي  الأخرى  المجالات  من  تعد 

الخطیب مع رفاقه  ابن  یقطع  المثال، عندما  المتوازي. على سبیل  النفي  أو  بأسلوب الامتصاص 

قلعة   في  لهم  الظافر  الحضور  وکأن  ورفاقه،  بنفسه  بالفخر  یشعر  الأنصار"،  "فحص  الوعر  الطریق 

"شیرون"، الذي تحقق بعد عبور الصحاري القاحلة والصعبة لفحص الأنصار، أعاد إحیاء فترة المجد  

رتدى  التي کانت تتمتع بها هذه القلعة في الماضي. یبدو أن هذا المكان من جغرافیا الوجود قد ا

مرة أخرى ثوب النصر، ورایة الفخر للقیادات ترفرف فوقه. ومع ذلك، لم یغفل الكاتب عن وصف  

المصاعب والمعاناة التي تعرض لها رفاقه والتي أزعجتهم، وزین أدبه في کتابة الرحلات بدعم قوي  

قرآني   بتعبیر  رحلتهم  في  المسافرون  استخدمها  التي  الأدوات  شبه  حیث  الوحي،  کلام  من 

 هاى کج و خمیده درخت خرما«:»شاخه
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مِنَ  فَتْحِ 
ْ
ال عِنْدَ  بِهِ   

َّ
حَل مَنْ  عُهُودُ  کَرُ 

ْ
وَتُذ مُجَادَةِ، 

ْ
ال مَلابسَ  هُ 

َ
ل دَتْ  تَجَدَّ

َ
ف الأنْصَار؛  حصَ 

َ
ف تَیْنَا 

َ
 »أ

 
َّ
هِل

َ
دِیم، وَأ

َ ْ
فَلاة فرى الأ

ْ
کائِبُ تَفْلِي ال  الرَّ

ْ
مْ تَزِل

َ
ادَةِ؛ لمّا خَفَقَتْ بِهِ رَایَةُ سَعْدِ بنِ عبَادَة وَل نَابِك  ةُ الالسَّ سَّ

عرجون القدیم« )ابن الخطیب، 
ْ
یر کَال  (. ۲7: ۲00۳صیّرها السَّ

ترجمة: دخلنا فحص الأنصار؛ وکأن الملابس الفاخرة الماضیة قد تجددت له، واستعیدت فترة  

حكم شخص  أقام هنا عند الفتح؛ أي عندما کانت رایة سعد بن عبادة ترفرف في فحص الأنصار،  

 من الجلد، وکانت أطراف نعل المسافرین 
ً
وکانت الجمال لا تزال تعبر الصحراء کما لو کانت قطعا

 ه أغصان النخیل الملتویة.تشب

کما یتضح، یشیر الكاتب في نهایة الأدب الوصفي أعلاه إلى النعال الهلالیة الشكل التي سارت  

(  ۳9بها المسافرین عبر الطریق الصحراوي "فحص الأنصار"، ویستفید من الجوهر المعنوي للآیة )

قَدِیمِ 
ْ
ال عُرْجُونِ 

ْ
کَال عَادَ  ى  حَتَّ  

َ
مَنَازِل رْنَاهُ  دَّ

َ
ق قَمَرَ 

ْ
﴿وَال یس  سورة  النفي من  أو  الامتصاص  بأسلوب   ﴾

المتوازي، حیث یشبه تلك النعال بـ »العرجون القدیم«؛ أي غصن التمر الذي انفصل عن الشجرة 

 وأخذ شكل الهلال. 
ً
 وبعد فترة أصبح أصفرا

»العرجون   بـ  الخطیب  ابن  أدب  في  المسافرون  یرتدیها  التي  النعال  تشبیه  أن  الواضح  من 

الجوانب   من  المتوازي  النفي  أو  الامتصاص  قاعدة  على  وبناءً  الوحي  کلام  إلى  مستند  القدیم« 

 التالیة: 

شكل النعال الهلالي: حیث تمیل أطرافها القوسیة إلى الأعلى أو الأسفل، مما یذکّر بعناقید  

 التمر مع الأغصان المنحنیة، وهو ما تشیر إلیه عبارة »العرجون«. 

تهالك النعال: وتأثرها بأشعة الشمس نتیجة السیر المتكرر في الصحاري القاحلة، یتناسب مع  

کلمة »قدیم« ویدل على قدمها؛ لأنه کلما تقدمت أغصان شجرة النخیل في العمر، أصبحت أکثر  

ابن   أسلوب  إن  القول  یمكن  عام،  بشكل  الهلال.  شكل  أکثر  تشبه  یجعلها  مما   ،
ً
واصفرارا  

ً
ذبولا

الرتابة الخط حالة  یتجاوز   
ً
أحیانا یْفِ"  الصَّ وَ  تَاءِ 

ِّ
الش رِحْلةِ  في  یْفِ  الطَّ "خَطْرَةُ  رحلة  کتابة  في  یب 

والإشارة البسیطة إلى تقریر المشاهدات المعتادة، حیث یعود الكاتب إلى تعالیم التشبیه من کلام  

 الوحي لتأکید وتعزیز ما یقدمه، بهدف إقناع المتلقي بشكل أکبر. 

 الإلهامي من الصور التمثيلية  -التأثر الأساسي  

في القرآن الكریم، تم التعبیر عن مجموعة واسعة من المواضیع في شكل تمثیل. الدافع وراء 

استخدام هذه التمثیلات هو تقریب المفهوم أکثر إلى ذهن المتلقي. بعبارة أخرى، »من فروع لغة  

وفني. القرآن، لغة التمثیل. المقصود بلغة التمثیل هو التعبیر عن الحقائق القرآنیة في قالب أدبي  

فهم   هو  منه  والهدف  المتلقي،  إلى  الرسالة  نقل  إلى  یهدف  القرآن  في  التمثیل  لغة  استخدام 

 (. ۱0۲: ۱۳98الحقائق« )صادقي وآخرون، 
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

المقدس الوحیاني یظهر في أدب الرحلات   التمثیل في الكلام  أحد مجالات تطبیق أسلوب 

لابن الخطیب أثناء مروره عبر مدینة "بیرة"؛ وهي مدینة جمیلة لدرجة أن حتى الأعداء یحسدونها  

قلوب  في  استقر  قد  "بیرة"  المدینة  حب  إن  الخطیب،  ابن  نظر  في  مناظرها.  من  أعینهم  وتأسِر 

الأدب  الأعداء   في  "بیرة"  مدینة  تُعتبر  هجومهم.  من  لحظة  کل  في  یخشون  سكانها  أن  لدرجة 

الوصفي لابن الخطیب ساحة لرعي الإبل ومزرعة واسعة تنمو فیها حبوب "الشعیر"؛ المدینة التي  

 من الكلام الملكوتي للوحي وسیاقه التمثیلي، أنه إذا کان سكانها شكرین  
ً
یعتقد الكاتب، مستلهما

 ة الله بالمطر، فإن کل حبة من حبوبها ستنتج سبع سنابل:على رحم

وَابِ 
ْ
ال رَتِ 

َ
ك

َ
، إذا ش عِیر 

َ
وَمَزْرَعَةُ ش بٌ، مَسْرَحَةُ بَعِیر  

ِّ
بٌ، وَساکِنُها خائِفٌ مُتَرَق وُها مُتَعَقِّ دةٌ عَدُّ

َ
،  »بَل

َ
ل

ها سَبْعَ سَنابِل.«  انْبَتت حبُّ

 ( ۲5: ۲00۳)ابن الخطیب، 

 لرعي الإبل  
ً
ترجمة: مدینة یلاحقها الأعداء؛ وسكانها خائفون ومترقبون؛ مدینة تُعتبر مسرحا

 شكر أهلها المطر، فإن حبة الشعیر منها ستنبت سبع سنابل.ومزرعة لزراعة الشعیر؛ مدینة إذا 

 من  
ً
کما یتضح، یشیر ابن الخطیب في العبارة السابقة بعد وصف جمال مدینة "بیرة"، مستلهما

هِ کَمَثَلِ  ۲6۱أسلوب التمثیل في الآیة )
َّ
هُمْ فِي سَبِیلِ الل

َ
مْوَال

َ
ذِینَ یُنْفِقُونَ أ

َّ
 ال

ُ
( من سورة البقرة ﴿مَثَل

ة  
َ
سُنْبُل  

ِّ
کُل فِي   

َ
سَنَابِل سَبْعَ  نْبَتَتْ 

َ
أ ة   إلى حَبَّ عَلِیمٌ﴾،  وَاسِعٌ  هُ 

َّ
وَالل اءُ 

َ
یَش لِمَنْ  یُضَاعِفُ  هُ 

َّ
وَالل ة   حَبَّ مِائَةُ   

ضرورة شكر الناس ورسم الخیر والبرکة التي تنتشر نتیجة لذلك الشكر على تلك الأرض. من الواضح  

 لمقت
ً
ضیات أن براعة الكاتب في استخدام هذا النوع من التأثر بین النصوص، حیث تم تحقیقه وفقا

الكلام ومن خلال إدراج مناسب لإحدى الصور التمثیلیة للقرآن في هیكل النص الحالي، یمكن 

 للامتصاص أو النفي المتوازي؛ لأن ابن الخطیب في هذا المثال قد وضع هیكل 
ً
اعتباره تجسیدا

 التمثیل القرآني کنموذج وأعرب عن أدبه الوصفي بكلمات تتماشى مع هذه الصورة القرآنیة.

 یتجاوز مقتضیات الكلام ومن  
ً
بشكل عام، یمكن القول إن أدب الرحلات لابن الخطیب أحیانا

من   أسلوبه  استمد  بها،  قام  التي  المشاهدات  وتجسید  المتلقي  على  أکبر  بشكل  التأثیر  أجل 

 لقواعد الامتصاص أو النفي المتوازي في التأثر  
ً
تمثیلات القرآن، ویمكن اعتبار هذا المیل تجسیدا

 ن النصوص. بی

 مظاهر الميل إلی أسلوب الحوار أو النفي الکلي

في الحوار أو النفي الكلي، یتم إدراج جزء من النص الغائب داخل النص الحاضر، بینما یتغیر 

معنى النص الغائب. في الواقع، في هذا النهج من العلاقات الناتجة عن التناص، »یتم استخدام  

 کمیة کبیرة من النص الخفي في النص الحاضر، وعادة ما یتم هذا النوع من التفاعل بشكل واضح؛ 

(. لقد استخدم ابن  78:  ۲00۱حیث یدرك القارئ بوضوح وجود النص الغائب فیه« )کریستیفا،  
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الخطیب في نص رحلته أسلوب الحوار أو النفي الكلي بطریقتین: تطبیقي وتلمیحي، وسنستعرض 

 فیما یلي مظاهر کلتا الطریقتین. 

 التأثر التطبيقي 

تتمتع الرحلة في الإسلام بقیمة ومكانة عالیة. فقد دعا القرآن الكریم الإنسان إلى »السیر في  

 الأرض« أو التجول على وجه الأرض سبع مرات کأحد المصادر الأساسیة للمعارف الإسلامیة.

فوائده   فإن  الدوافع معنویة،  وإذا کانت  آثار کثیرة،  له  السفر  بنیة  والوطن  المنزل  الخروج من 

 ونعمة  
ً
 جدا

ً
تتضاعف. لا شك أن السفر، بجانب جمیع الآثار والمنافع الروحیة، یمكن أن یكون مفیدا

. یتم السفر لأسباب متنوعة. في الإسلام، تم التأکید على بعض الرحلات مثل الس
ً
فر للتعرف  أیضا

على عظمة وآثار الخلق، والرحلات العبریة، والحج، والرحلات البحثیة والدراسیة، والسفر للدعوة  

 والترویج للدین، والسفر للتجارة والاقتصاد، وغیرها... 

الإلهي، یجب   الفضل  الجمعة، للاستفادة من  للقرآن في سورة  الجمیل  التعبیر  في  کما جاء 

هِ وَ...﴾. وفي 
َّ
ضْلِ الل

َ
رْضِ وَابْتَغُوا مِنْ ف

َ ْ
انتَشِرُوا فِي الأ

َ
الانتشار في الأرض واتباع طرق التجارة: ﴿...ف

المتّ  )ر.ك:  وا«  تَصِحُّ »سَافِرُوا  الله )ص(:  قال رسول  السیاق،  الهندي،  هذا  ؛ 6/70۱:  ۱998قي 

 (. 6۲/۲67: ۱۳89ومجلسى، 

الملبدة   السماء  یصف  رفاقه،  برفقة  "غرناطة"  مغادرة  ویعتزم  السفر  الخطیب  ابن  یقرر  عندما 

بالغیوم والمطر في المدینة بشعور من الحزن والحنین؛ لكنه یتطلع بتفاؤل إلى آفاق الأراضي التي  

 ویستمتع بجمالها. بمعنى أن الكاتب في بدایة الطریق الذي یتطلع إ
ً
لى  سیضع قدمه فیها قریبا

نهایته یستلهم من کلام الوحي النوراني قیمة السیر عبر الجبال والسهول المتعددة باستخدام هذه  

 إلا کُتب لهم« ویعتبر نتائج الرحلة التي قام بها مثمرة ومبشرة: 
ً
 العبارة القرآنیة: »لا یقطعون وادیا

 
ْ
ایَة ال حُبِ لِوَدَاعِنَا مُنْسَكِبَةٌ؛ نتبعُ مِنَ الرَّ غَیْمِ مُنْتَقِبَةٌ وَأدْمُعُ السُّ

ْ
قِ بِال

ُ
ف

ُ
حَمْرَاء  »خَرَجْنَا وَصَفْحةُ الأ

وْلِهِ وَلا
َ
 وَنَثِقُ بِوَعْدِ اللهِ سُبْحَانَهُ في ق

ً
، وَنَغْتَرِفُ مِنْ وُجْهَتِنَا الجهادیة سَنَاءً بادیا

ً
 یَقْطَعُونَ  دَلیلًا هادیا

...« )ابن الخطیب، 
ً
 (۲۲: ۲00۳وَادیا

دموع   وکانت  مطر  بلا  بسحب  مغطاة  الأفق  صفحة  کانت  بینما  غرناطة؛  من  خرجنا  ترجمة: 

 لنا. في تلك اللحظة، کنا نتبع الرایة الحمراء کدلیل لنا، ونستمد من مسار  
ً
السحب تسقط وداعا

 ...
ً
 ونثق بوعد الله سبحانه وتعالى حیث یقول: لا یقطعون وادیا

ً
 واضحا

ً
 جهادنا نورا

النفي  أو  الحوار  أسلوب  ویستخدم  الوحي  بكلام   
ً
متأثرا رحلته  الخطیب  ابن  یبدأ  یتضح،  کما 

 الكلي لیعبر عن مشاعره وأفكاره حول السفر. 

إنّ التأمل في العبارة الوصفیة أعلاه یُظهر أن ابن الخطیب في بدایة کلامه، وبشعور کامل من 

هذه  تتزامن  حیث  "غرناطة"؛  من  للخروج  الثقیلة  الأجواء  یصور  الأسى،  عن  یعبّر  وبلحن  الحزن 
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

الأجواء مع أفق ملبد بالغیوم وممطر، وکأن السماء تبكي وداعه. ومع ذلك، یجد ابن الخطیب في  

 إلا کُتب لهم«، ما یُشعره بالراحة، ویعتبر 
ً
وعد الله للمجاهدین الذي یقول: »إنهم لا یقطعون وادیا

الودیان في سبیل   الله، سفره العسكري مع رفاقه لیس أقل من أجر المجاهدین الذین یقطعون 

(  ۱۲۱ویبدأ رحلته بأمل کبیر. من الواضح أن الجزء الأخیر من کلام ابن الخطیب مستلهم من الآیة )

هُمْ لِیَجْزِ 
َ
 کُتِبَ ل

َّ
 إِلا

ً
 یَقْطَعُونَ وَادِیا

َ
 کَبِیرَةً وَلا

َ
 یُنْفِقُونَ نَفَقَةً صَغِیرَةً وَلا

َ
حْسَنَ  من سورة التوبة ﴿وَلا

َ
هُ أ

َّ
یَهُمُ الل

کَانُوا ونَ﴾، مما یدل على تداخل أدب الرحلة للكاتب مع الكلام الإلهي بأسلوب الحوار أو    مَا 
ُ
یَعْمَل

النص  یُنسب  بینما  الحاضر،  النص  داخل  الغائب  النص  من  جزء  إدراج  یتم  حیث  الكلي؛  النفي 

الغائب إلى المجاهدین في صدر الإسلام الذین أصبحوا مسافرین لأداء مهمة عسكریة عبر الجبال  

هول. بشكل عام، إن دافع ابن الخطیب من تفاعله الأدبي مع الآیة المذکورة هو توضیح القیمة والس

الروحیة للسفر باستخدام الاقتباس التطبیقي من کلام القرآن؛ أي کما أن خطوات المجاهدین في 

ثواب   بلا  یكون  لن  ورفاقه  الخطیب  ابن  سفر  فإن  الأجر،  تحمل  المعارك  ساحات  نحو  الله  سبیل 

 وس
ً
مُشبها نصه،  نسیج  في  لیضعه  الغائب  النص  من   

ً
الكاتب جزءا اختار  لذلك  الله؛  برضا  یحظى 

القیمة الروحیة لسفره وسفر رفاقه بحماسة المجاهدین نحو میادین الجهاد. کما یمكن اعتبار هذا  

 جمیلًا لقواعد الحوار أو النفي الكلي.
ً
 النهج تجسیدا

علاوة على ذلك، بعد أن قضى ابن الخطیب عدة أیام مع رفاقه في وادي "المنصورة" الأخضر  

صحراء   وقاحلة؛  جافة  صحراء  في  یخطو  حیث  "بیرة"،  مدینة  نحو  رحلته  یبدأ  المناخ،  والمعتدل 

جرداء لا تُسقط فیها السحب العقیمة أي مطر. إن الأدب الوصفي لابن الخطیب في الصورة التالیة 

ویستخدمه بعد   ورُ«  نُّ التَّ ارَ 
َ
»ف قرآني  بتعبیر  یستعین  الصحراء،  هذه  في  السائدة  الظروف  توضیح 

بشكل إبداعي بمعنى مختلف عن المعنى الأصلي للنص الغائب، بأسلوب الحوار أو النفي الكلي، 

 توضیح غروب الشمس وتصویر لونها الأحمر مثل لون تنور مشتعلة في جزء من سماء: 
ً
 محاولا

وَمَنَابِت لِلریحِ،  بِالصحْراءِ مَلاعِب  بِیْهَةً 
َ

 ش
ً
أرْضَا نَا 

ْ
وَاسْتَقْبَل اءِ،  عَرَّ

ْ
بِال وَادِي 

ْ
ال لِكَ 

َ
نَا ذ

ْ
ل بَدَّ مَّ 

ُ
للسدْرِ    »ث

وْرُ، وَفارَ  ارَ النُّ
َ

یْلِ؛ وَغ
َ
ك

ْ
غَمَامُ في ال

ْ
فَ ال یْلِ، وَطَفَّ

َّ
 الذ

َ
ضُول

ُ
حَاب ف یْح، سَحَبَتْ بِهَا عَیْنُ السَّ

ِّ
ورُ.« وَالش نُّ   التَّ

 ( ۳8: ۲00۳)ابن الخطیب، 

  
ً
ترجمة: ثم غیرنا مسارنا من ذلك الوادي الأخضر إلى صحراء جافة وغیر مثمرة، واستقبلنا أرضا

یح؛ أرضٌ قلیلة المطر حیث کانت عیون  
ّ

 لریاح ونباتات السدر والش
ً
تشبه الصحراء حیث کانت ملعبا

رّ  السحب تسكب فقط فائض دموعها علیها وتقلل من کمیة الماء فیها؛ ثم خفت نور الشمس واحم

 الغروب کالتنور في عرض السماء.
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کما یتضح أن ابن الخطیب بعد وصف جمال مدینة "بیرة"، یستفید من الأسلوب التمثیلي للآیة 

قَدِیمِ﴾ بأسلوب الامتصاص أو النفي ۳9)
ْ
عُرْجُونِ ال

ْ
ى عَادَ کَال  حَتَّ

َ
رْنَاهُ مَنَازِل دَّ

َ
قَمَرَ ق

ْ
( من سورة یس ﴿وَال

 المتوازي. 

کما یتضح، بعد أن یصف الكاتب الأجواء الجافة والقاحلة للصحراء التي مر بها، فإنه في نهایة 

ورُ« ویحول معناها إلى دلالة مختلفة  نُّ ارَ التَّ
َ
عبارته، یستفید من التأثر التطبیقي بالعبارة القرآنیة »ف

ها الأحمر. لا بد من  عن دلالة النص الغائب، حیث یفسر جمال السماء عند غروب الشمس وتألق لون

ورُ« تعني أن الماء قد انفجر من داخل التنور. وقد ورد هذا التعبیر مرتین   نُّ ارَ التَّ
َ
الإشارة إلى أن »ف

 في القرآن الكریم، وکلاهما یتعلق بقصة طوفان نوح )ع(: 

كْ 
ُ
اسْل

َ
ف ورُ  نُّ التَّ ارَ 

َ
وَف مْرُنَا 

َ
أ جَاءَ  ا 

َ
إِذ

َ
ف وَوَحْیِنَا  عْیُنِنَا 

َ
بِأ كَ 

ْ
فُل

ْ
ال اصْنَعِ  نِ 

َ
أ یْهِ 

َ
إِل وْحَیْنَا 

َ
أ

َ
  ﴿ف

ٍّ
کُل مِنْ  فِیهَا   

ذِینَ 
َّ
 تُخَاطِبْنِي فِي ال

َ
 مِنْهُمْ وَلا

ُ
قَوْل

ْ
یْهِ ال

َ
عَل  مَنْ سَبَقَ 

َّ
كَ إِلا

َ
هْل

َ
وَأ نَیْنِ 

ْ
ونَ﴾    زَوْجَیْنِ اث

ُ
هُمْ مُغْرَق إِنَّ مُوا 

َ
ظَل

 (۲7)مؤمنون/

 مَ 
َّ

كَ إِلا
َ
هْل

َ
نَیْنِ وَأ

ْ
 زَوْجَیْنِ اث

ٍّ
 فِیهَا مِنْ کُل

ْ
نَا احْمِل

ْ
ل

ُ
ورُ ق نُّ ارَ التَّ

َ
مْرُنَا وَف

َ
ا جَاءَ أ

َ
ى إِذ یْهِ ﴿حَتَّ

َ
نْ سَبَقَ عَل

﴾ )هود/
ٌ

لِیل
َ
 ق

َّ
 وَمَنْ آمَنَ وَمَا آمَنَ مَعَهُ إِلا

ُ
قَوْل

ْ
 (40ال

"تنور"   »کلمة  داخله.  من  الماء  وجریان  التنور  معنى  هو  الآیتین  هاتین  في  مناقشته  یتم  ما 

)قرطبي،   منها«  العرب  اقتبسها  وقد  الخبز.  ۱0/۳4:  ۱۳64فارسیة،  لخبز  مكان  هو  »التنور   .)

(.  ۱0/۲۲6:  ۱4۱7و"فوران التنور" یعني غلیان الماء من داخل التنور وانسكابه منه« )طباطبائي،  

المعنى    یجب لكن  ورُ«؛  نُّ التَّ ارَ 
َ
»ف القرآني  التعبیر  حول  مختلفة  آراء  هناك  أن  إلى  الإشارة   

ً
أیضا

الاستعاري الذي یقصده ابن الخطیب، والذي یدل على إشراق السماء عند الغروب ولونها الأحمر،  

 لم
ً
یول الكاتب  یختلف عن العدید من تلك الآراء. لذلك، یمكن اعتبار استخدام هذا التعبیر تجسیدا

  
ً
 لأن الهیكل البلاغي للنص الغائب قد اکتسب معنى مختلفا

ً
نحو قاعدة الحوار أو النفي الكلي، نظرا

 بناءً على مقتضیات النص الحاضر.

بالإضافة إلى ذلك، عندما یمر ابن الخطیب مع رفاقه عبر وادي "المنصورة"، وفي أثناء مشاهدته 

للقوارب التي تعبر في مجرى الأنهار، یصف المساجد والأطلال والمزارع هناك، ویستند إلى العبارة 

خَاوِیَةً«   »بُیُوتُهُمْ  بالظالمین    -القرآنیة  تتعلق  م  -التي  الخالیة  البیوت  العادیین لیصف  سكانها  ن 

العبارة من  تغییر طبیعة الإشارة في هذه  الماضي. ومن خلال  الوادي في  الذین عاشوا في هذا 

الظالمین إلى السكان العادیین وتغییر مرجع الضمیر في النص الغائب من »هُمْ« إلى »هَا«، یكتب 

 بأسلوب الحوار أو النفي الكلي کالتالي: 
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

وَأطْ  یَدَیْهَا  بَیْنَ  ارَةٌ  تَیَّ مَرَاکِبُ  وَعَرَضَتْ  یْهَا، 
َ
إل وَادِي 

ْ
ال نُسِبَ  تِي 

َّ
ال مَنْصُورةِ 

ْ
ال بِوَادِي  هَا  »وَمَرَرْنَا 

ُ
ل

َ
لا

)ابن   المكانة.«  سمو  على  للبلى  خاضع  الاستكانة  بادي  وَمَسْجِدُها  خَالِیَةٌ،  خَاوِیَةٌ  وَبُیُوتُها  بَالِیَةٌ، 

 (۲8: ۲00۳الخطیب، 

ترجمة: ومررنا بوادي المنصورة، حیث یُنسب الوادي إلیه، وکانت القوارب تتألق أمامه، وکانت 

استسلم   قد  أنه  یبدو  العالیة  مكانته  رغم  ومسجده  وفارغة،  وبیوته خالیة  ومهجورة،  قدیمة  خرائبه 

 للقدم.

»بُیُوتُها  عبارة  الكاتب  استخدم  السابقة،  الوصفیة  العبارة  من  الأوسط  الجزء  في  یتضح،  کما 

الظالمین   سكان  من  الخالیة  البیوت  إلى  للإشارة  الغائب  النص  في  استخدامها  تم  التي  خَاوِیَةٌ« 

عاشوا   بأسلوب الحوار أو النفي الكلي للإشارة إلى البیوت الخالیة من المواطنین العادیین الذین

( من سورة 5۲هناك في الماضي. من الواضح أنّ الأدب الوصفي للكاتب هنا تأثر بمقطع من الآیة )

مُونَ﴾.
َ
لِكَ لَآیَةً لِقَوْم  یَعْل

َ
مُوا إِنَّ فِي ذ

َ
كَ بُیُوتُهُمْ خَاوِیَةً بِمَا ظَل

ْ
تِل

َ
 النمل ﴿ف

 یعتمد على التوافق والتشابه بین مشاهداته 
ً
بشكل عام، إن أدب الرحلات لابن الخطیب أحیانا

تم   المثال،  سبیل  على  البعض؛  بعضها  عن  مختلفة  مقولات  تعتبر  التي  القرآنیة  الأوصاف  وبعض 

تشبیه سفر القافلة العسكریة التي یسیر معها ابن الخطیب بحماسة المجاهدین الذین یسیرون نحو 

لجهاد، ثم تم نسب الأجر والثواب الذي حدده الله في القرآن لهؤلاء المجاهدین إلى تلك القافلة ا

لتوافق  الأساس  یكون   
ً
أحیانا ذلك،  إلى  بالإضافة  اللاحقة.  القرون  في  عاشت  التي  العسكریة 

 عن  مشاهدات الكاتب هو الاستفادة من البیانات البلاغیة للقرآن وتحویلها إلى دلالة تختلف کثی
ً
را

ورُ« في   نُّ ارَ التَّ
َ
دلالتها الأصلیة في النص الغائب؛ على سبیل المثال، استخدام التعبیر القرآني »ف

نص رحلة ابن الخطیب یحمل دلالة مختلفة عن النص الغائب. من الواضح أنه في کلتا الحالتین  

   المذکورتین أعلاه، حیث یظهر مجال الابتكار للكاتب بشكل أکبر ویكتسب النص
ً
الغائب انتسابا

 للحوار أو النفي الكلي. 
ً
 داخل النص الحاضر؛ لذا یمكن اعتباره تجسیدا

ً
 أو معنى مختلفا

ً
 مختلفا

 التأثر التلميحي

»التلمیح في اللغة یعني النظر من زاویة العین، وفي الاصطلاح هو أن یشیر الشاعر أو الكاتب 

 (. 55: ۱۳9۳إلى آیة أو حدیث مشهور لدعم قوله« )حلبى، 

في التأثر التلمیحي، یعتمد ابن الخطیب کلماته على نقطة قرآنیة لیقود القارئ إلى ما یریده.  

على سبیل المثال، بعد أن یغادر مع رفاقه "غرناطة"، یسلك طریق "وادي آش" الوعر ویصل إلى  

  هذه الأرض الجمیلة بعد عبور العدید من الممرات. یتزامن دخول المسافرین العسكریین إلى هذه

المنطقة مع احتفالات الناس وفرحتهم، وعندما یشاهد ابن الخطیب هذا المشهد الجمیل، یتذکر  
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( من سورة طه التي تقول: »موعدکم یوم الزینة«، ثم یدمجها في أدبه الوصفي  59الجزء من الآیة ) 

 لیقود القارئ إلى الاقتناع بأن: 

هَا نادي  
ُ
صَبَها حُسْنُها، وَجَمَال

َ
، وَغ

ً
بَ الأعْیادَ إحْتِفالا

َ
دةَ حَرَسَها اللهُ في تَبْرِیز  سَل

َ
بَل

ْ
نَا ال

ْ
»وَاسْتَقْبَل

ینَةِ« )ابن الخطیب،    (. ۲4: ۲00۳بِأهْلِ المْدینةِ مَوْعِدُکُمْ یَوْمُ الزِّ

ترجمة: وذهبنا لاستقبال هذه المدینة وادي آش؛ مدینةٌ یحرسها الله في تمیزها في الاحتفال  

صبت بجمالها، وجمالها ینادي أهل المدینة: موعدکم یوم الزینة. 
ُ

 بالأعیاد، وقد غ

کما یتضح، عندما یدخل الكاتب إلى أرض "وادي آش" الساحرة، لا یعرف کیف یبدأ ویكون 

 بجمال هذه المنطقة من جغرافیا الوجود لدرجة أنه یشرع في مدحها. بالإضافة إلى ذلك،  
ً
مدهوشا

یجعله  بشكل  الخطیب  ابن  إعجاب  یثیر  آش"  "وادي  في  والفرح  للاحتفال  المبهج  المشهد  فإن 

الآیة کلام   یتذکر  إلى  بالاستناد  یدفعه،  مما  ضُحًى﴾،  اسُ  النَّ رَ 
َ

یُحْش نْ 
َ
وَأ ینَةِ  الزِّ یَوْمُ  مَوْعِدُکُمْ   

َ
ال

َ
﴿ق

 الوحي، لإضفاء طابع روحي على أدبه الوصفي.

 قد ذکر القرآن الكریم العدید من  
ً
من الضروري الإشارة إلى أن »النبي موسى )ع( کان رسولا

والسعادة   الكمال  نحو  قومه  لقیادة  طریقه  في  معارضیه  أمام  متنوعة  معجزات  قدم  وقد  قصصه، 

 یواجه مقاومة من المعارضین. واحدة من هذه المواجهات کانت  
ً
الأبدیة. هذا الطریق کان أحیانا

ثعبان بین إلى  العصا  تحویل  معجزة  بعرض  المواجهة  هذه  وانتهت  هدایته،  بهدف  فرعون  وبین  ه 

 لإقامة  
ً
ورفض فرعون قبول الهدایة؛ ولكن بما أن فرعون ادعى أن موسى ساحر، طلب منه موعدا

 
َ

ال
َ
﴿ق بعبارة  المسابقة  ووقت  یوم  )ع(  النبي موسى  وقد حدد  فرعون وموسى.  بین سحرة  مسابقة 

اسُ ضُحًى﴾« )روحى برندق،  مَوْعِدُکُ  رَ النَّ
َ

نْ یُحْش
َ
ینَةِ وَأ (. بناءً على ذلك، قام ابن  ۳۲:  ۱۳95مْ یَوْمُ الزِّ

 المعنى المقصود في الآیة الذي  
ً
الخطیب بفصل الآیة عن سیاقها التاریخي؛ وکأنه قد وضع جانبا

وفي تلمیحه إلى هذه    یدل على تحدید یوم العید کالیوم الذي یتم فیه الفصل بین الحق والباطل،

الآیة، لم یعد هناك ذکر لیوم الموعد بین موسى )ع( وفرعون وأصبح له دلالة مختلفة عن الماضي؛ 

ووعدهم  بأیامها،  تحتفل  نزلت في مدینة  قافلته  الآیة کانت فقط بسبب أن  إلى هذه  لأن الإشارة 

 بالفرح في یوم العید.

تأثر العدید من المسافرین بملابس ومظاهر   بالإضافة إلى ما سبق، في أدب کتابة الرحلات، 

الناس في البلدان التي سافروا إلیها. في هذا السیاق، یصف ابن الخطیب في إحدى رحلاته إلى  

  جزء من جغرافیا المشرق شخصیة تُدعى "ابن أبي خالد" المعروف بـ "أبو البقاء البلوي"، الذي کان 

أثناء مشارکته في مراسم   بالحناء  یرتدي أفضل ملابسه ویضع عمامة على رأسه، وقد صبغ لحیته 

استقبال سلطان غرناطة، أي "أبي الحجاج یوسف الأول". بعد انتهائه من وصف ملابس وسمات  

"ولید   قصة  إلى   
ً
تلمیحا ویشیر  بدوي،  لعربي  کرمز  غطاءه  الخطیب  ابن  یقدم  خالد"،  أبي  "ابن 
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

ق أنفه في معرکة بدر بسیف علي )ع(، وظل أثر ذلك حتى آخر  
ُ

مغیرة"، عم "أبو جهل"، الذي ش

ى 
َ
عَل ﴿سَنَسِمُهُ  القرآني  الوصف  من  والموخذ  السلبي  المعنى  یسحب  ذلك،  خلال  ومن  عمره. 

ى  
َ
عَل »تَسِمُهُ  وصف  ویضع   ،

ً
ومفاخرا  

ً
إیجابیا  

ً
مضمونا لیمنح  الفعل  تشكیل  ویعید  خُرْطُومِ﴾، 

ْ
ال

خُرْطُومِ« بأسلوب الحوار أو النفي الكلي في النص الحالي؛ کأن الكاتب یعتبر البداوة علامة بارزة  
ْ
ال

 على أنف "ابن أبي خالد". 

إلقَتوریةَ   فُجَاجُ 
ْ
وَال هِضَابُ 

ْ
ال اللهُ -»وَتَحیینا  هَرَتْهُ    -حَرَسَهَا 

َ
دْ ش

َ
وَق خَالِد،  أبي  ابنُ  قاضِیهَا  رَکِبَ  وَ 

لِحْیَتَهُ  وَصَبَغَ   
ً
طَیْلِسَانا بَیاضِ 

ْ
ال رْمَى ِمنَ 

َ
وَأ ةِ،  حِجَازِیَّ

ْ
ال حُسْنِ  مِنْ  بِسَ 

َ
وَل  ، ةُ  حِجَازِیَّ

ْ
ال زْعَةُ  حَنَاءِ   النَّ

ْ
  بِال

خُرْطُومِ وَ..« )ابن الخطیب، 
ْ
ى ال

َ
بَدَاوَةُ تَسِمُهُ عَل

ْ
عَمَامَتَهُ، وَال

َ
تَمِ، وَلاث

َ
ك

ْ
 (۳9: ۲00۳وَال

. قاضیها ابن أبي خالد رکب مرکبه؛ -حفظها الله-ترجمة: وتحیینا التلال والودیان في قتوریة  

هو الشخص الذي عُرف بمیله إلى الحجاز وکان یرتدي الملابس الحجازیة الفاخرة ویضع رداءً أبیض  

واضحة  على کتفیه ویصبغ لحیته بالحناء والنیلي، ویلف عمامته حول رأسه، وکانت البداوة کعلامة  

على أنفه= الحیاة في الصحراء جزء لا یتجزأ من شخصیته. کما یتضح، في هذا الوصف، یستند  

خُرْطُومِ﴾ لیقدم البداوة کعلامة واضحة على ۱6الكاتب إلى الآیة )
ْ
ى ال

َ
( من سورة القلم ﴿سَنَسِمُهُ عَل

 ونسبه.شخصیة معینة؛ وکأن هذه العلامة مثل ختم قد وسم على أنفه وتشهد على أصله 

بشكل عام، یمكن القول إن التلمیحات القرآنیة هي من مظاهر بارزة في أسلوب کتابة الرحلات  

القارئ   إقناع   یحاول 
ً
أحیانا الكاتب  أن  بمعنى  القارئ على فهم نصه؛  التي تساعد  الخطیب  لابن 

ها. ومن بالمفهوم المرغوب أو تعمیق أدبه الوصفي من خلال الإشارة إلى الآیات القرآنیة وتغییر معانی

الواضح أنه في المثال السابق، حیث أعاد الكاتب صیاغة جزء من النص القرآني بطریقة تبدو وکأنها  

 من قواعد الحوار أو النفي الكلي في 
ً
تتعارض مع المعنى الأصلي للنص الغائب، یمكن اعتباره نوعا

 . التأثیر بین النصوص

 النتيجة 

تَاءِ وَ  
ِّ

یْفِ في رِحْلةِ الش لقد تأثر لسان الدین ابن الخطیب بطرق مختلفة في نص رحلة "خَطْرَةُ الطَّ

یْفِ" بالقرآن؛ لیضمّن تقریر مشاهداته بحجة موثوقة من کلام الوحي. النقطة الجدیرة بالتأمل  الصَّ

  في أدب هذه الرحلة هي أن الأدوات البلاغیة مثل التشبیه، التمثیل، وا
ً
 وثیقا

ً
لاستعارة ترتبط ارتباطا

المدن،   وصف  عند  الكاتب  یستفید  لذلك،  الاجتماعیة؛  والمعتقدات  الإیدیولوجیة  بالنماذج 

والتمثیلات،   والاستعارات،  التشبیهات،  من  والناس  الأعیاد،  الاحتفالات،  الأودیة،  الصحاري، 

 یوضح القیمة ال
ً
روحیة للسفر وفلسفة حرکة الإنسان  والعبارات، والأوصاف الحسیة القرآنیة. وأحیانا

الحضور   إن  القول  یمكن  ذلك،  على  بناءً  القرآنیة.  والتلمیحات  التبریرات  خلال  من  الأرض  على 
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الملحوظ للصناعات المعنویة التي تم جمعها من بین مشاهدات ابن الخطیب ودمجها الفني مع  

 عن 
ً
 على أسلوبه وجعل أسلوب کتابة الرحلات لدیه متمیزا

ً
 بارزا

ً
عناصر لغة القرآن قد أضفى طابعا

 غیره من الكتاب.

بشكل عام، یمكن القول إن ابن الخطیب قد تمكن من خلال استخدام تقنیات ثلاثیة هي الاجترار،  

والاستعارات،   والتشبیهات،  والأوصاف،  والترکیبات،  الكلمات،  دمج  من  والحوار،  الامتصاص، 

 .والتمثیلات، والعبارات القرآنیة بشكل جید في نصه، مما ساهم في رفع مستوى أدبه الوصفي

 المصادر و المراجع 

 القرآن الكریم 

، تحقیق: محمود محمّد طناحي،  النهایة في غریب الحدیث و الأثر(،  ۱۳67ابن أثیر الجزري، مبارك بن محمّد )

 . 4قم: مؤسسۀ مطبوعاتى اسماعیلیان، الطبعة 

النصریةابن الخطیب السلمانى، محمد بن عبدالله )دون تاریخ(،   الدولة  البدریة في  ، تصحیح  ۱، المجلداللمحة 

 محب الدین الخطیب، قاهره، دارالكاتب العربى. 

، تاریخ اسبانیة  ۱، المجلد  أعمال الأعلام(،  ۱956......................................................................... )

 الاسلامیة، تحقیق لوى پرووانسال، بیروت.  

المجلد  الإحاطة في أخبار غرناطة(،  ۱۳9۳............................................................................ )  ،

 ، تحقیق محمد عبدالله عنان، قاهره.۳

( الشتاء (،  ۲00۳............................................................................  رحلة  في  اللطيف  خطرة 

 . ۱، المحقق: أحمد مختار العبادي، الناشر: المؤسسة العربیة للدراسات والنشر، الطبعة والصيف 

 ، بیروت. 7المجلد العبر،(، 1959ابن خلدون )

 . 3الطبعة ، بیروت: دار صادر، لسان العرب (، 1414ابن منظور، محمّدبن مكرّم )

هاى پرسشى در سورۀ مؤمنون بر اساس نظریۀ  (، »تحلیل گزاره۱۳9۳پیشوایى علوى، محسن و فردین حسین پناهى )

مة -فصلية پژوهشی پژوهشهای ادبیکُنش کلامى«، 
ّ
 .  65- 9۳، صص4، مسلسل 4، العدد قرآنی المحک

 .  8، طهران: اساطیر، الطبعة تأثير قرآن و حدیث در ادب فارسیهـ.ش(، ۱۳9۳حلبى، على اصغر ) 

ی قرآن و حدیث در شعر فارسی(، ۱۳76راستگو، محمّد ) 
ّ
 ، طهران: سمت.  تجل

 م(، ۱989زعبى، أحد )
 
 وتطبيقيا

 
 .  ۲عمان: الأردن، مؤسسه عمریه. الطبعة  التناص نظریا

-فصلية پژوهش(، »بررسى مفهومى و ساختارى آیات قرآن در نفثة المصدور«،  ۱۳9۲سرمدى، مجید و على عابدى ) 

 . 8۳-۱۱۲، صص4، السنة الأولى، العدد قرآنی المحکمة –ای ادبی ه

 .  ۱، بیروت: دار الكتب العالمى، الطبعه مملکة النصّ م(،  ۲007سالم، سعد الله محمّد )

اخلاقى  هاى  هاى بینامتنى آیات قرآن در حكمت(، »جلوه۱۳98نیا )ئى، فاطمه و سیّد محمّدرضا حسینى سیفعلى 

 . ۱05-۱۳۳، صص6۳، العدد ۱8، السنة البلاغه المحکمةهای نهج فصلية پژوهشالبلاغه«، نهج
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ً
یْفِ" نموذجا تَاءِ وَ الصَّ

ِّ
یْفِ في رِحْلةِ الش  دراسة "خَطْرَةُ الطَّ

 

،  قرآنی المحکمة  -فصلية پژوهشهای ادبی(، »تحلیل مبانى زبان تمثیلى قرآن«، ۱۳98صادقى، عماد و الآخرون )

 .  87-۱07، صص۲، العدد 7السنة 

، ، قم: دفتر انتشارات اسلامى ۱0، المجلد  القرآن  تفسير  فی  الميزان هـ.ق(،  ۱4۱7)  طباطبائى، سید محمد حسین 

 . 5الطبعة 

،  5، المجلد ، مقدّمۀ محمّد جواد بلاغىمجمع البيان فی تفسير القرآنهـ.ش(، ۱۳60الطبرسي، فضل بن حسن )

 .  ۱طهران: فراهانى، الطبعة 

تاریخ(،   )دون  محمّد  القرآنطوسي،  تفسير  في  التراث  ،  التبيان  إحیاء  دار  بیروت:  عاملي،  قصیر  أحمد  تحقیق 

 . 5العربي، الطبعة 

 ، القاهرة: مكتبة النهضة العربیة.التناصّ القرآنی في شعر أمل دنقلم(، ۱998عبد العاطى، کیوان )

يات التناص في الشعر العربي  م(، ۲005عزام، محمّد، )
ّ
 . ۱، دمشق: اتّحاد الكتاب العرب، الطبعة تجل

 ، حیدرآباد دکن.5، المجلدالدرر الکامنة في أعيان المائة الثامنة(،  ۱۳96العسقلاني، ابن حجر أحمد )

 .  ۱، طهران: منشورات سخن، الطبعة هاها، رویکردها و روششناسی؛ نظریهسبک(، ۱۳90فتوحى، محمود )

 . ۳، بیروت: دار إحیاء التراث العربي، الطبعة مفاتيح الغيب(، ۱4۲0فخر رازى، أبو عبدالله )

مرکز چاپ و نشر، الطبعة    -، طهران: بنیاد بعثت  ۱۱، المجلد  تفسير احسن الحدیث(،  ۱۳78قرشى، سیّد على اکبر )

۳  . 

 . ۱، طهران: ناصر خسرو، الطبعة ۱0، المجلد  القرآن لأحکام الجامع (،  ۱۳64قرطبى، محمد بن احمد )

 .  ۱، ترجمة فرید الزاهى، الدار البیضاء، الطبعه علم النصم(، ۲00۱کرستیفا، جولیا )

، لبنان: بیروت:  6، المجلدكنز العمال في سنن الأقوال و الأفعال(، ۱998المتّقى الهندى، على بن حسام الدین ) 

 .  ۱دار الكتب العلمیة، الطبعة 

 .5، دار الكتب الإسلامیة، الطبعة 6۲، المجلد بحار الأنوار (، ۱۳89مجلسى، محمّد باقر بن محمّد تقّى )

 .  ۲، طهران: منشورات ساقى، الطبعة  اقناع سازی و ارتباطات اجتماعی(، ۱۳84مرادى، حجت الله ) 

( مهدى  سیّد  خطبه۱۳9۲مسبوق،  با  قرآن  بینامتنى  روابط  نهج(،  و  البلاغه،  هاى  قرآن  علوم  تحقيقات  فصلية 

 . ۲05 -  ۲۲4، صص ۲0، العدد حدیث

 . ۱، طهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامى، الطبعة  التحقيق في كلمات القرآن الکریم(،  ۱۳68مصطفوى، حسن )

هاى شناسى استعاره در سبک قرآن: مطالعه موردى سوره هاى زیبایى (، »مؤلفه۱۳97مقدّم متّقى، امیر والآخرون )

 .  ۱۱-۳۳، صص۲، مسلسل ۱، العدد شناختی قرآن كریمفصلية مطالعات سبکیوسف، کهف و طه«، 

 ، تحقیق احسان عباس، بیروت. 5، المجلد نفح الطيب(، ۱۳88المقري أحمد )

فین، المجلدین  تفسير نمونه(،  ۱۳5۳مكارم شیرازى، ناصر )
ّ
 ، طهران: دار الكتب الإسلامیة. ۱8و    ۲4، مجموعة المؤل

 .دمشق: منشورات اتحاد الكتاب العرب  قراءات فی الشعر العربی الحدیث و المعاصر، (،۲000موسى، خلیل، )

فصلية دانشکده ادبيات  »روابط بینامتنى قرآن با اشعار احمد مطر«،  (،۱۳88میرزایى، فرامرز و ماشاءالله واحدى، )

 .۲99 -  ۳۲۲، صص ۲۲، العدد، مسلسلو علوم انسانی دانشگاه شهيد باهنر كرمان
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( والآخرون  مهدى  کیذقانى،  لایه۱400نورى  ساختار  »تحلیل  شناسى«،  (،  سبک  منظر  از  ملک  سوره  فصلية  اى 

 .  ۱۲۳- ۱4۱، صص9، مسلسل ۲، العدد 5، السنة شناختی قرآن كریم مطالعات سبک

 . ۱، دار المندلاوى، الطبعة التناص المعرفی شعر عزّالدین المناصر (،۲005) وعد الله، لیدیا
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